
LINGVO INTERNACIA
MONATA GAZBTO POR LA LlNGVO ESPERANTO.

ELDONATA DE LA KLUBO ESPERANTISTAEN UPPSALA.

Kosto de abono por jaro: \

Pago por anoncoj:
kronoj 3,00

: germ. markoj 3,3“ = 15 ŭre : 15 pfenigoj :: 20 centimoj ::frankoj 4,25
: rublqj 1,50. 8 kopekoj __ por duonpaĝapetitlinio.

Adreso de la redakcio: Klubo Esperantista, Uppsala, Suerigc. (Svedujo.)
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m la redakcio.
En la unua artikolo de la pasinta numero ni rliris, ke la plimandigo de

la gazeto estas por ni en la nuna tmnpo neebla. Kiam tiuj ĉi v0rmj estis
jam presitaj, tute neatendite aperis la eh]o pligrandigi la gazeton, kaj la aprila
numero estis eldonita jam en iom pli granda ampleksm nl la antaŭaj. La
amik0 de nia afem, s-m VV. H. Tr0mpeter, rranssendis al ni 200 markojn
p0r suhteni la gazewn. Kvankam la riceVitaj dn lll ĝi:-1 nnn enspezoj nek0vros kredeble niajn elspeijn malgraŭ la malavara dmiam de nnn A. Z.
el P0ltava*), ni decidis tamen uzi la d0nac0n de s-r0 'l'mmpeter pm' pligrandigi
ĉiun numemn ĝis la ji'm) de tiu ĉi jam je 8 paĝnj. Tiamaniere la donacon
de s—ro Trompeter ricev0s ĉiuj legantoj de 1a “Lingm Internacia“. amilmj de
Esperanm.

La nuna numero havas tamen ne 24, sed 32 paĝgjn. La kaŭzmi de tiu
ĉi p1igrandig0 la legantoj eksci0s el la letero de s-m Satumwski, presata pli
malsupre. La redakcio.

— “>aa(—————

Literatura konkui'so.
La societo Espero, akceptinte en la kunveno de 15 marto la. propmonde sia niembro, s—ro V. Ŝmurlo, decidis 0rganizi internacian literaturan kon-

kurson en la lingvo Esperanm. —— La kondiĉoj dela konkurs0 estas sekvantaj:
I. Al la. juĝanta komitato p0vas esti sendataj:
a) teatra peco,. unu— aŭ duakta7 p0r malgrandascem7verkita en lingvo

Esperanto,aŭ tradukita el 1ingvo nacia;
b) originala, rakonto (10—16 paĝoj), verkita en Esperanm;
c) traduko de ia grava verko poezia. aŭ scienca.

*) Vidu N:o 1, paĝon 5-an.



II. 'l'i'i verle ostos llOImI'ithjAlml' dipl0m0j kaj premi0j. —— Unua premin

mmnvu jetoiio, w llqu > —— arĝfimafjetonow kaj la tria,. —— bc0naav-jelsono..—Tri
sekvanthj vvi'koj estos h(inoiimj pm" iiiplom0jĝ La} 61ektritaj \?erkoj flesms al ln

societojiŭspwn knn la i'ajto rle bldonu. :
'

_

'

111 ,_La. manuskripmj devas .esti sendataj al la_ljuĝanta Itomitato kuii
rluvizoj. mm nonmj ilo nŭtm'qj. La mmmj l;iin (levi7.0j (leVas ĝsti enmetitaj en
l'ermitnj km'vi'tnj, al(lnnitaj al la iiiiiiiiiskripmj.

' _

IV. lm iiimmslu'ipmj estos akceptataj de la juĝanta k0mitato ĝis 111

l-a (levmnhm MMM uiovastile).
\'. lll lzi ulsemlntaj numuskripmj la kouiitato elekms nur manuskriptojn.

imlnjn llu premin, laŭ ĝia npini0. Ln I'9Z1l]t?\i'()j de la k0nkurso esmspublikitaj

m la “Lingv0 iiitemacin“, m la mmmuumemde ll jarn 18H7. —— La manu—
skriptnj. kiuj ne ri('nv0s premimi. aa esms nomitaj.

“

\'l. Ln juĝauita kmnimrn esfns pre2entam per la sekvantaj persmoj:
A. S. A'q/"man, V. (ierWI, S. Ŝatun01=8ki.

VIl. lm maimskripmjn nni petas sendi laŭ la adreso: "

l'. Gm'net. Remdslennnja 11, Odessu, Rusujo.
. Prezidanm: F. dc .Kunaluŝ8y-Lqur. . ; Sekretacin. Beken.

De la juĝanta komitato.
..,. iiii jnĝnmn koinimto npinias necesa. iiiiiii ln atenmn de l' sinj0r0j

parmpwnnnmj en ln kOnkllYSO. ke aljuĝante la premiqĵn ĝi est0S gvidata de
]a Hekvantaj priucipoj:

u) \'erkoj ()riginnlaj, iiiteresaj lziŭ ln enhav0, havos preferon k0ntraŭ
lu tmdukitaj:

b) La preinioj ne (i6\'fLS esti aljuĝataj al la verk0j, precipe tradukitaj7
skriliimj % lingvo neregula kaj eu iiialhona sbil0.

lai aŭtm-nj nŭ tradukistoj de l' verkoj sciencaj devas mmm specinlan
atanton iii la terminologio suienua, kiun ili uzm-i. La sciencaj terminoj devas
esti nŭ formimj el la elementoj, kiuj sin trovas en la “Universala Vortam“
de d-ro Zmimnlmf (\'erk0 Nm li4l. uŭ elektitaj inter la v0rt'0j internaciaj.
kmnpi'exivhlnj pnr ĉiuj iiaci0j de l' Eŭmpo.

A. Kofman. V Gemwt, S. Sutmwvski.

————————-—>eo>( —

_El Francujo.
Esperantistokaj'nlatelo. ,

\

En la lastu numero de la “_Lingv0 internacia“,s-r0 de Beaufront, anon-
mnte la \'elocipeilan terminarou7 kiun pretigas s-r0 Langlet, aludis pri mia
iiitengu iiiri lll specialan terminaron de la ĥlatelismj. Hodiaŭ mi deziras L'e-

pamli inm ph lnng'e al ninj amik_oj pri tiu intenco, el kiu mi esperasfari post
nemulte (ln temp0 vermi efektivajon.

Ŝoniiulie tiu ide0 mirigos multajn legant0jn de la “LingvoLL. La k0lek—
mmm de puŝtaj marlmj estas efektive la plej inalfeliĉaj inter la. kolektanmj.
Estu :\PianI0 (lo mnlnovaj rustaj moneroj, de r0mpitaj teleroj, de senformaj
:\ntikvajoj: lmne: ne sole vi neniel perdas la estimon de via ĉirkaŭajo, sed
oĉ \'i elvokas: respektnn mimn7 vi fariĝas preskaŭ scienculo. 'Sad ne risku



_75__
nn knnfesi} ke vi k0lektas p0ŝmjn markqĵn: \\;ihiaŭ Olli (iims ]xer kmnpatn

tmm, ke via iiiteiigmito nmlnitiĝis; tiu innllmnita k0]ekt0, sur kin smnluim iiiiis

imn lu (iiU. k01ern, estas x'ignrtiam kioi 5[)('UU du f'i"(—ener! IĴnn ni1-1'0kunsnins
iiiin: nome, ke ni (:sr'as iiiiiitnj fi'mezniqj ii'apituj (lc iĉl .\“:unn ninimnn, knj lu-

inter ili troviĝas kelknj d iii pkj kfmzimj, GG llli (iiNlS d lll }li("i g'lui'nj l'i

niaj amikqj es1)e*niiTishvj: neninn iiii v01m4 nnnn7 ilin 1'0putiu-io ]mvus pm' tin

suferi! sed ĉar mi humas nenian 1'epntacinn pm' pmwii? iiii seiilmnm konfusnn.
ke mi estas adepm de fiu scicnc0, kin ricevis nnn ĉiuj ĉielqj de l" nwnclu 111

nonwn: ĥlateb.
Se tiu scig0 pri nnn persmm ne interpsas 111 vspmmitistnjn, i]i nn |m—

MM seninterese i'nri kun llli la i'imarkmi, kv niiaj inultognj kl“)i('.;_rn_j—iiiaf0ii—

stnj imvas plqj riiVei'snn km'es1mmimion kun ĉinnnciuj pm'snnqĵ: ]u intm'mu'iu.
k0resp1>niimlu estus la fnnrlmnenrn niuni tie iiiii kolvktu: iiili iii s(entns, nndtv
pli nl (:eteraj, la heznnon (i(e 1'c('ipi'okn lmmpi'cniĝn, knj iii ĝin svinns livi |mm-,

ke la plimnlto aid0nilrŝ al iiii pati'u'jn i(iiHlllU iii lswnfuinn (i(a 4ln ilii h'i n]in_j

iiiiquj. Iii do p(was (+stimi iii uti1ncnn knj praktikncrm (i(v nin, lin;;vn' swl

pci' ti0, esms necese, ke iii ĝin knnn, Mi ĉimn prMitis n'nzu'in |n'uzvnti ĝin

en hl ĥlatelistarm kaj mi (vi'te snkmsis. Seli iiii INHlSHH, ke iiii\'('\'(',i—1nn\'ĴllkUH

iiill mm kinm la perfekta mŭgcw (ie Ĵspernntn pO)“ tia km'uspmnlzuln i':ii'iĝns

www videhla, ne(]isputeb1e khu'u, kiam ĝi donos al iii la trwlukun (iv ilizij

speciuiaj v0rtnj kaj f1'az0j, kiam unuerta Espemntn est0h' tute a1pmtigitn ul

iiiiij hezrmoj. P0r tiu ce10, konvinkita ke, mm MMM nc. estns nnni'rnktn, mi

hodiuŭ ĥnigaR la \f'erkadon de “spm'iuiu terniinarn“ pur lu iilnr,fc]istn_ĵ_

Tin iiiiret0 enth0b': 1) \Innblnn fvlmikun vm'mrun (i'i'mw-.|,-u.—:|wmnm

kaj esperanta—anca), cn kiu 111 kuh-ktantnj www (:in'jn wwwwĵ nxprimnjn.

kiujn ili uzas en iiiaj interŝiamĝuj7 en iiiil kurcspmuimlo, cn iiiĉl._i g'uZGin, — tin

estas la p1ej ;:rava parw. —— 2) nwdeiujn rie luterqĵ. m kiuj www (',s'pii

mami ĉiuj interkmisentoj kiujn www nnski la kolekru :lo Wŝmj nnn'knj: illH'P

ŝanĝoj, vcndoj, aĉctoj, proponnj, k. t. p. ŝŝi nnnielojn (lv lmtn]n;:r—j. www
wĴ; k0Stutalwei0j — Tiuj dn iiistaj wwij estas k0nti'nii i£l nnnn ficl mmm
kiel estas 1a pi'aktiko kontraŭ i'd morio.

Tuj kiam MM ĉz' wrko estos c/rzanwnita dc D-ro Zamenlugf; mi iinmwus
cllinni ĝin. Mi zorgw. ke ĝi estu eldnnata en sanm i'nnnntn kif-,l nnn frnm-u

]ern0libro kaj per mm ana]0gin spew (lc presn. 'l'id ĝi www siinpln spwinin

aldono al 13. 01'dinara 1m'n0lihr0: he:/.one, rmi www i'ncilc ĝili ĥiluii kun iiii

Ĉi. Mi estns tre k0ntenta, se ti(> pfwus esti (ĉkZ€IIilli0 ]ml' iii csmmnj ww
kantoj kaj e1donantoj de ana10giaj terminamj. Tiel. % ĉia iingvn. la grunrlu

16rn0libr0 kaj la riiversaj ahionoj, kiuj imn Imst i01n p]cnignx ĝin, i'nrmfm lm—

ian unuforman kolekmn. grandan encikinpedimn en iiiiiiiiii purmj. intor kinj

ĉiu elektos tion7 kiu resp0ndas al iiaj speciainj bemnuj.

Restas la iinanca demandm ,- ĉimn grava ĉe la esperamistnlj?i'm Yill

hona kaŭz07 ke ni ne estas 1'iĉaj. Antaŭ 01 eldoni iiiian ]ihmmn, mi mmnĵ

008 ĝin en gazetqj ĥ1atelaj kaj pet0s. ke ĉiu kin intencas aĉuii ĝin volu S(ĵii;,!|

ti0n al mi. Tia1 ini knn0s almenaŭ pr0ksininme ln HHanll. Je kin lIli www
kalkuH kaj samtempeiii n0ml>r0n da ekzempIernj.kinn mi eros mendi. Samau
al'uokon mi adTesa-8 hotliaŭ aZ la legantoj dc la “Lingvn", Mnmwkaj spwdalc

ai 13. ĥlatelistoj, poste ankaŭ iii ĉiuj, kiuj konsentos heipi min p0r tin ĉi eldmm.

11i V01u skribi 211 mi ki0m du ekzempleroj iii aĉems: knniln'encidc iu pagon
oni sendos so1e p0st Ia eldcvno de ia iibro (ĝi knstos.ĉir.kaŭe50 ceniimojn):

Tiun pag0n kaj ankaŭ 1a smnojn? kiujn maiavaraJ amikcg \'oius donam ai nn



m _
WW ““ ('elu, nni pu 'ns snmli mm pnŝtnj marknj de ĉia lnndn: ĉia nfem, eĉia
plnj mnlgrmnln, mth tinnku rimwmn.

anu mm :ilvukn ('S“ :tihiuiH (|u ĉinj. ——
kkk vi prmipn, .'uuiknj iiiatelistnj.

Reue Lemaire.
NunuH-mpc-7 mm min iiiiiittha sor'w'in, Il'1i www ]nĝi (—n ChŭĴnns: ——

m-kw nni \'ulu :lllTOHi ('iujn knreslmmlnjn laŭ iu s(ekmnm :ulrusn: MMM Lcnutiru!

ww rliginwnt (l' infmm-riu 5)—.-(-nm1m;_rniv. {ii]ĥiUllS-HUY'MZIYHO. Marl'w.
I"/'u,urr.

aaa
El Heine.

I. II.

(Tirknim iii www ilirtmiaLs sf-x|r"i=su Nig auuitu, vi ne timu,
Kuu www lu lll'i—p:l.|hiii(>. RDStll tiu ("i Lmnkvilu.
Kuj lu. piniliuu per llnmn mmmm l'ur uu ust,i fnrŝwiituj
lh'iligas m smm. rudiu. Ni ŝlusiĝns per rigliIn.

Hod kiun. (—,ldiru, Iu uuu ekumis? Kid a_ju m vnutn blnva5,
E]dil'll al mi vi m vemn. Ĝi m Ĉ'anbl'Ull uu atiugos.
Ĉu lu, najbingulon, m dulĈan kaimistuu, Ke ĝi l' dumou uc bruligu,
(.'u nble m sLehm vesperan? Ni 111 1mnpou uuu (esting0s.

Mi tinn nu suias, sed mi7 uii ndnms Vi pormesu viun kohm
Vin ('iuju, vin, smm rudin, (AĴirkaŭvnlvi per 18. mmm,
Viu, stolu \'uspm'n,, vin, lw1—xmjLingnlo, Pur kc vi ne malvarmumu
Vin, ruzu, kuj viu, pu]:iJiu. Seu iu. vurma, ŝalu la.!in.

lll.

Kimu mi mmm doku'un supiris,
Vi um' uscvdis, neniun ddiris.
Nun, ĉar ,ĝi estus vestita per www7

Vi mm laŭdugus kun gmudu. csdmo.
A. Kofman.

—— -*>fz£—:—(——

NOVaJO].
Novaj eldon0j.

Buhlnii www l'1'(“3i\.i i'xl ungia, }mrtugnlu, hispaim kaj holanda eldonoj
(iU ]' nnvu prupagamln bmŝum. Estas pretignm :uikuŭ lu itala. eidmm.

—— Ue s—r0 L .Si'juw' e] Jnroslnvlo ni ricevis. M sek 'zmtan leteron:
"Ln litei'ntum de lliu lingv0 nun estas jam sufiĉe 'asta, sed bedaŭrind0

eu ĝi (?STHS ueniu ruligia verk( *), —— ni ne havas en nia liugv0 eĉ la Sanktan
Evangulmn! knnsciunw 111 utilon, kiun alp0rtus al iiia lingv0 13. Lraduko dP

nn m smikta hhm. llli (iucidis traduki ĝin. P0r lIli sola tviu ĉi gi'ava afero
estas uuu uoehlu. sed mi esperas, ke iiinj amikqj help0s al mi. Kiu aprobas

.

*) Kredehle s—rn Sirjac-v ne scius, ke en iiin. lingv0 ckzistas jam Ia traduko de
ia. libr0 mmgverlw N:o UU) knJ 19, preĝnrew p0r katolikcyj de s—ro de Beaufrout.

> Rcd.



mian entreprenon, povns sin mmi M mi. Kiam m tradukn osros prem, ni
})HtOS ian esperantistank1uh0n aŭ snrintml elduni ĝin, kuj pnst la disve-ndado
do la libro niaj mmqu hUlpintaj nl mi, www riwvi M rekmnpermm pm' siu

Inl>om. Mi ospems, ke 1:\ muikoj do nin lin;.rvn nn rif'uzns \'eni nl mi knn
]wlpo en tiu ĉi snnkm afm'n.

“MiAa :Ldreso osms: Rusujn, Muloya (guh. clo .T:u'ns]av1o), soln I'cwr/tj'hl
nl Ivan SixjaeV.“

RHate m entroprenon dc s-m Ŝirjnm', nl kiu ni |l(>.zir:1s]')1f>nnnSnĴUwsml,
ni poVas diri7 ke S—T0 K, 0. Svnnĥnm prihhm'nH mm lu traduknu de V E 'nn—

;!nli0 dn Maten knj ]m tiu ĉi vvrkn mtus (—Hnnim do \n Ummuln Kluhn.
—— Eliris d mman ln dua eldono do, lu. Nm ii (lo 11111 litm'nmm: “Rogw

mm de la Sociem Espwn.“ Ln vm'k0 mmth 7 knp. —— 20 mm. kun tmrm—
sonllf) kaj eSms ricm'obln M M smtioto “Es1wrn“. (|P s—rn anmhof lmj de
s—1'()'(?c%1*11(!f nn ()dcsn.

Vojngqi de espernntismj.
—— Ŝo-l'o V. Lnn;_rlf-t jnm krmwnuis ::inn vnjnĝnn trn Rusnjn. m l'vmmuln

li meeturis (m Pmm'lnn'gnnĵ ĥirknŭ 111 2Ĵ>—:\ do umjn H mmm ('n Muskvu knj

www www m NiĴnLNnvgmwl. El \n nkspnzivin “ wwwww vn Bnrimyg-lvlmk

kaj vizifns fie s—rnn ani-Hiroj anĵ www wwwm \'nrsnvifm. kie ]in rf-nkuntns

s—ro J. \Vnsnimvski, hmm knj mnlnnvn nmikn (lP Espwnnh).

Pr0gresad0de nin. lingvo.
——— Kiel scias jmn ninj logantnj. nin lingvn hnvis m M laszmj mmmmj

;:1'nn(1njn wkcosojn nn Frnm'ujn. Pnrtngnhyin knj Hlenjn. .Ĵuĝnntn ]nii kt'Hmj

lotemj, ricevitnj de ni nn
111 Insm wmpu, m www fliri7 kf- ]{l ]ingvu mm hmw

pmgreSns ankaŭ m Hnsnjn. Ln nmnlvm 4l0 M nmn'mmj (]0 ln Hm'iofn PĴHpor-n

% Peterhurg knnstnnfe ]lligmndiĝns knj nni knnnmikns 111 m. kn nn (Mh-sn

krodehln baldaŭ mm()Huink ]mrmvsim fomli h filirm 4]P 'fiu (:i sm-imn, En
Mt)/il0p0l (gub. Tavriĉesknja) f'nmliĝas mnrlmn de mpm'anristnj: tin lnlmruH

s—r0 T. Ŝĉnvinski.
aa *

*

— De sx-ro M. S. Rn.lcirs].7i !'Husujm Sm'aĵ, gnh. (]0 \'itohsk, snln l).q[,rm-—

ŝ/CUH) ni riceviS ]a sOk 'antnn ]nwrnn:
“Kalendm'n www ]ihrn mmmmpm' ĉin, knj (—,iuj m (:iujnrn ĝĵn n(q-nm_

Ĉu HP IM h0ne mmm por ni knj ww uin nferm % ni h:|,\'\w niml npm'tnu

esperantan knlendnmn kaj nlspozns pnr ĝi mm mmmmkim! ni (']spazurs pnr
ftĉeto de kalendarnj, lmvmmnj IlPIli0I1 komunan kun nia :xĥsm? Mi ]mnsz, k(-

H0 ĉi eShls })0l“ ni tre qmrtuna kaj por nia ufem tra 11Lila. La nspnrmltu
knlendam p0vus esti 01donnm % {'0r1nu du nogmnda hmŝum, lnŭ h umdeh)

de (\rdinamj malgrandnj kaj mn\km'aj kalendnrnj knj nnkaŭ kan h Hm'mum
kahndara tabeln. Tia knlendmw, prwim, knmprenchlv, m: m ]inng inwmnf'ia.

devas enhavi 0rdinamn priskrilmn (lo mmm f'esroj (l0 ĈĴllĴ.f'/f!f'nj piirupnj

religi0j (laŭ 13 nova knj mnln0va sti10'), fervnjnjq, \'a_1.>mxf)ipa_1r3kaj poŝmjn
regulojn kaj taksojn de ĉiuj ĉefnj landqj, kaj (:efequ scugqm, ka mmm pur
ĉiu necesaj. En kalendaro mmdovas csti lokitaJ: .mallonga priskrilm dfe ln

knmuna stato de. m afm'0 (nomhm rln espm'antistuJklulng, nombrn fla alm-

naumj de h gazeto kaj “BihlinthM k. c.) kaj mallnngnj sniignj pri ln progreSn
de 1a lingVo % pasinta jaro. \'m'kaute- 1a kahnulnrnn. nni dovas. k0mprpnph|m



lnki m ĝin nur la |)1nj mmmmm la pl0j gravan kaj interesan, por ne pligram
iiigi mm ĝinn anhm. Ln vspemnmkalmulam kun kalnndara mmmp0vus
('Hfi ĉiujam :\ldmm :iI nin mmmm kaj mm rlissondnta al ĉiuj almnanmj kun la
iiiwnmln'n numom % ]a ;mzntn nnmŭ tiu jarn. pnr'kiu 1a kalendm'o estnS
i-Munim. Sv |;\ ddme de 1' kfdendnrn laŭ mia plmm esfas nnn ial ne9hla,
rimn www (ln'jrimlo. k0 uni eldonu a]monaŭ m kaiemiaran mhelnn, kiu postulus
tuto l>:\;_r:i,foluji1 smsignif'njn elspozqin kaj knstus pnr ĉiu aimnanm, mi ptmsns,
no pli nl 25 ('nntimnjn.“ M S. RakitSk'i.

Ni plmw nprnlms M MMM de's—ro RnkitNki, sed imdaŭrinde ni thHS
m-k in lilwrnn tmnlmn, nek in spwtmi por vm'ki www ln knhndamn. Kmm
tin ii! vhlnnn :lo 111 knlmdurn pustuhis HllĥĈĤ mmnhjn eisp0znjn, kiujn ni nn
WWW mm fnri. Sv iH mmmmdo niaj :thnnnmnj pli;:mmiiĝns m

111 sekvnnta
jnrn. iii wwww finm pimmmi tiun ĉi prnymmn7 (lspemnfe. ke infm' iiiaj nbrmantnj
lrnviĝu,—: powmmj, kiuj huiprm nl iii knmnMi lmnun kaj k0nV0nnn kalmuhrml.
Ln sin'murnn mmlrm ni MM ddmms GG

en tiu ĉi _im'0.

w
*

??

Ln rminkvin % lu pn1mhu'a fizikmmatematika ĵurnnln: “Vestnik 0pitnnj
Fiziki i I'Ĵlmm-mnrnnj Matcmntiki“, ehlmmta uu ()desn, MMM nin nnmu-i7 ke
ĝi :\i{('0l)TnH :u'tikn1njn, pruhlc-nmjn, lotm'njn k. ('.. mi la linyro l'Ispm'anln, wwprvsi ilin mi mm trmlukn. Ln eslwi'nntishij, kiuj sin ii1fwesns _ie {iziknAknj
nnnomuliiw knj (lozims lmvi pii dnmlnjn Ŝciigqĵn pri la px'0gramn de M jnw
H:\iU_ mm sin lurni iuĥ lu n\(li'esm:

HH8Hju. waŝu. lenkch) do “VPSUlĴk (Ĵpitnqi Fiziki“.

*

111 ln Nm ?) do “L'ICI'r(lnng/'“ sin fmvas ;:runda kaj tre interesa m'tik0l0
dn ww V. Lunglvf: “Vizim ĉo Lm' 'I'01stnj“, nmlgmmin 10tern do h'—)'0 V.
S'mm'h; (:\nkuŭ m m iiii};v0), m l'oliotn: “Espm'antmlwilws110.7n'0llr)s“ de
s—1'n L. (N Bmu/mnl kim sviign pri ln speciahj wrml'oj kuj pri la “Bibli0t—ek0“
knj ln mmmmdo s—ru Zinoljjwf pri lia vnjnvĝ0 (zmkaŭ en Esperanto).

*

Elii'is \"i ln prowju ln mwn Iernnlibro vaim pri kiu ni pamHsm kk anmŭa
mm (lo }}i'd ;:nzvtn. Ln liln'n kiu mmm \'m'kitn, de s-rn A. P. Nyhin nmnbm
(iO h klulm on leiAmnln, sin pwzmitas tm hono 0n suĥĉe bela ekstwaĵnkaj
illHHTlflllTn (\llhuVU. (ii (\nlmms grmnatikmi (preskaŭ 12\

saman kiel en la libm
mm NN knj 0kzow'aĴnjn kuu kinrignj m sveda lingvo __ kune 40 paĝan ——

knj kosms kr. MM Uni wwww ĝin www ĉo la Klubn ospernntista m Upp-
snIn :iii ĉo :i0ktnro Zamvnlmf en Gmdno. Ni ĝin reknmendasalnia_ĵ1egantoj.

Estns ]'>rosirn ln, svedn bmŝum por prnpagando. Ĝi peremas sur 32
pnĝnlin m mmmonhnmn kid 111 francn broŝum (nm 86) kaj ankaŭ du ate—
st.o_in (le svmin pmfvsnm .T. A. Lunriell kaj majnm C. Adelskŭld, membro d9
! svoda YPĝ{ Akademin (=n Smckhnlm, pri ]:1 util0 dP nia lin;:vn Esperanta
Gi estns tmdukim de www V I.angIct en Uppsaln.

*
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Sn'o S. A. Denissievski. instruism de la ;:imnazio en Romni, ;:uh. P01—

tnva, Ruquo, nm sciigas, ke ]i vizitos m ekspnzicim de N.-Nov;:0rod en Junio
l()—2() ka'] tre v0lus konatiĝi kun aliaj esperantistq'ĵ.

*
S:ro F. Brich en Josefstadt (Aŭstrujo) skrihis ln "",_ a] la Klubo Esp.

nn I'. iiirerahe: "'Mi esms tre ĝoji;;ata }mvi \'in sciigi. ke mi atingis kun la
propagandajbroŝuremj ian sukceson. “'_YaŝP (Io/m,“. en Prago elirnnta hohema
mmmmgazem (reUue) pm' scienco, artn kaj snciu|a \'ivn, a1portis en la mm
mem de majn artikohwn7 de kiu 'jen la trmlukn“. Gi parohis pri nin afero.
nin lingv0 kaj ('itas 1a 0pininn, kiun esprimis Lev 'I'oIstoj pri Esperunto;nmuasnian gazeton ka] la boheman lenolibron k. t. p. m

“Ehle anknŭ Vin intere-
sos kion skribis “])ie Zcit? Wicn [6. MM ]H9/i“ en M mhrikn Rerue (ler li'w
mmm7En % “I'brmightly lerew“ tuŝas Mrs. ()live Schreiner en ŝia arrikohx
pi'i Suda-Afrik0 intera1ie ree unufnje ]n idwvn alo ln mnndUngvo, (Ie i(limno,
per kiu ĉiuj tagai'ernj. ĉiuj akii'oj de la scienco kaj ĉiuj produktnj % M ]it:—

mmmp0vus esti akirebhgatnj al ĉiuj nacioj de la teru. Eĉ en 1a :mtikvaj
tempoj, kiam 111 rapidaj knnmnikiiqĵ mankis, eĉ ln lihropresado ne estis mmkomŭ eIpensita_ Ia ]atina lingvo, k0inunu a] ĉinj ('ivilizataj nacioj, estus kre-
iiitn grandegan kunemecon, kaj eStus he]pinta senĥne al rapidn vastigado de
la sciencqj. Hndiaŭ thas 1netata per la te}e;:rnff> tin ringo ĉirkaŭ la mm
tem. ke Ia rapm'to de gravaj afech' traHngas eĉ en nnn snma tngn ĉinjn lo-
k0jn de la. g10bo. Timn pli grave estus. tian malVasmn kunigitecnn de ĉiuj
popoloj ank0raŭ plimalVastigi per k0munalin;:vo. Do la verkistino sin limigas nurje tia maldetala tuŝad0, sen ia praktika propono al efektivmhu de tin ĉi pripenso.'

Volu do sciigi iii \'erkistinon kaj Fortnightly Revew pri nia lin;:vo!“

* *
*

Pri la lingV0 EEpernnm par0lis en 111 lasta. tempo13 sekvantnjgazetqj kaj ĵurnalnj:
en 16. N:o 817 82 kaj 83 de 1a ("'iutaga. gazetn “.'1 I'runincirt“, eldnnata en Porto (Pnrtw
gahljn) estas presita, tre brma, 10nga kaj konvinke skribita artikn1o pri nia1ingvo. por-
mmm 18, tito1on: A lingua. internacmnal “1n'spemnl0“ kaj apartenanta 111 la p]umn de
s-ro Ribeim da Costa e Almeida. La unua parto len Nm HH de tiu (—i artiknlu estasdediĉita. al 19, historio de pruvnj krei lingvon internacian ĝis m aperu de Esperantn.
La d\mn parton (_en la N:() 82) m aŭtnro komencas per Ia pruvo. ke lingvo interna.cin,
povns ekzistadi, ne disiĝante en m serifm da diversaj dialektnj. Poste la aŭtom k0m—
paras Volapŭkon kun Esperantokaj d0nas keikajn sciigojn e1 m histurin de Esperanto.
La tria. parto (en 111 N:o 83) estas dediĉita a] ]a gramatikn de nia. lingvco kaj prnvizita
per diversaj ekzemp1oj. La aŭtoro finas 1a artikul0n per mallonga sciigo pri nia. gazetu.
— S-ro D. Marignom sendis al ui la Nm 361 de la gazeto: “1"z'r)mm08€a“, eldnrmtn. enFirenze. En tiu numero estas presita, artiano pri niu 1ingvo sub 13. tiIolo: “Una nuovalz'nglm, unilfersale.“ La. art-ikol0 ne estas suhskribita. “Esperantn“ —— jen estas. —— tiel
kOmencas sian artik0lon la nekonata aŭt0ro. — Kiu ĝin konus? Tre inaImultaJ perso-noj. mi supozas, kvankam oni 18gasA en rusaj _ksj francaj gagemj. ke enkm'i Italnjo en-havas gdept0jn de 1"

nova 1ingvo. (Jar, por d1n V“eron,.se xm dernandusgrupnn aa a.m1—
k0j: “Cu vi sĉias ion pri Esperantr)?“ m1 yetus. ke ilie, pensn sm turnus al 13, artmto
4pri kies sekso mi siIentas) aŭ al ia kreskajo malorduiama ka.] nekonata.k. t. p. Tamen
ekzistas Iingvo tutmonda. pri kiu mi parolas; t_amen en Rusup, en Germanujo,enAngiujo. en Svedujo, en Ameriko. eĉ en .A.fr1ko nm renk0ntas adeptande tiu ĉi “Egpe.
ranw“, kiuj korespondasreciproke kiom 111 powfasK Posteh neknnata antom rakontas
pri 111

nuna. stato de nia. lingv0, pri la: nova.] eldono.] en. Esperanto,pn ia agado de
niaj francaj amikoj, dnnas ekzempl0jn de v0rtuĥirmado k8_] konsilas ellern1 iii “novan“
lingvon. mirante ĝian simeecon. “La instruantoJ de 1a novaAkngvo, —

11 d1ras, — nefariĝo5 baldaŭ tm riĉaj homoj _ .
.“ — En 111 Xw 3a91 _de la cxutag? gazetn 'j0desgkua

:V0008ti“, eldonata en 0des0, est-as presita. artiknleto pri la sukceso_] de ma. lmgvn7 sub



—— SO —

lll tiwln: MMM \'UĴ 1lr' lu rxjuf1v111li'Nfrgj“. La aŭmi'n k0nfesaŝ. ke en La fmidamenm do
iiiu ngvu 03t.(l5 metim lll mmle wladn M M mmiĝo de l' humnj m Jnfuciiigo 118ilittil'>
imcinj rilntnj. i. u. M sumaj 4-0]:uln_ĵ. kinj HhilnigaS mmln :xpnstqun de m “Lig0 de '[

pm'u“. \ie M iiim. dv |“ knmmmsmmrmiĝn k. t. p. Ln m'tiknintu 011hans sciigwu pri
iiiu guxntu, pri “HiinuNnhM, pri “Kuim. k'j “I"mitmiinj“. pri la iiiteruqciaj vnjaĝuj )(nj
pl'i ]n .\qu-rwmj dn M |in;_*,\'u imm' m r'ikHsnj. AA nn ]:L N:(; 4 ri." m jnm'nnln *Ilfmyl“.

urgmm du. la ilHl'I'HZH'iu SuUiGtu do k u'mprmdmlu. sin truvas smwfme skribimx artilmhn
“1)m ,n'u/rlm'lu' MMM MM A,":inxtlin/mn U'vlfxpruC/wn“, suberihitu (,7m'/ Krtin.;. iiii
mmmm ]wnsus. ]m m nmndlinm'u mmmmu' “]miilu ww gmnduĝaj iiifnnuj“. Pri nn (-i
:u'tilwln ::,i 1'npurtw4 pli dumln (\u MM sekvnnm uunwru. — EH m Nm 10T de la. ĉiumga
wwww “Usrgbm (\'rms'pl:ridMnmn“. 0|dunum mi Linkiiping rSvodujm. sin mmmmmal—
gnmviu :wtiknlu pri m nnnn lm'nnlihrn ww sveduj kun kolkuj \'anuj ttt Infidu pri)

111

ĥOiUl'u iln M t,ro simphi lin;,g'vn. kiu. laŭ m npinin de m skribinti). liavasIa Pstummwm
prm'ipv MM Yuri4m iiiigvn. —————

Leteroj, al |a redakcio.
TW' tw/imu/u Ifrr]ukmru.'

VUiH liUlli lnlwn sux' m fulinj de Via guzetn;iutor1mvia,legum llP SuiP eu M
]>:Lt.x'nl:mdu (lo, l' :iimn'u. MM €Ll)knfl on ĉinj uliuj lumiwj. M iiiiu reslmmlu M S-l'n (?iol-
kUVHiii M lu iimnmidn. kiu. mi pormesas mm pmisi. li:Lvus iiitm'esuu tutninmlnu.

()bsurvnntn on m MMM jmwĵ ]n snkceĵnjn :in m vetumdu unmpIana.L (=.Sekvmim
lll wzim. “p]i ]wza. :(l n.m'n“ kuj trumgime 'ji1s m trian 111n'etnn de s-ru K. (ĴinUinvski
mm m til..:lu: *'Aornplmiu nn birdnfurum maŝinu iitm'anta“. mi ri11mrkim ]{P la. estiumm
www 1'ipntnmo npininn de :iIiaj sportistnj (Li}iom'eld. Maksim k. c.). iiiras, ke la iln
www (*kHugi wnuori= imr pl\.——Y m rix-ovu (% 1'apiiiogn :nituŭmn'nnvu. kz1j tiai wwwImmmwi sizm nei-ii'ndun nm' sm' specŭalu platfan'nm aii rclvnju; tiel mikuŭ ĝi pnvm ĥHi
f(xliĉo simi vnjun 11ur ('0 tinj samaj knndiĉnj. Ln }xe{isi>. ke ĝi povas uzi akvan nivPifm
do. mm'qj knj iwgnj lmj. e-n specinlnj —)knsz. m supmjnn de m iieĝa knvriln ŝajne Iau'n.—
lu umm dP tiuj ('i i14'j tro iiiiiigita.

Lnn mm npinin. nur umntp nnnwruju Hnovilujm pli \M)t€l]C3jn. kiuj pwvas ww
nn x\mg m mmmpoznn liP ““ kuu ĝia ŝarĝu, iii puvas ntingi m celnn.

('u i'rl lliritu www www iiii vle nfĴ'ii upiliith de spocinhwj.
('0]nbinsk 18. Ju. mm Inĝeniem v. Ŝmurlo.

]u'slimulu rcrlaldm'uĴ
Eksciiute dn Yi ke m pr0smin4de N puĝuj de \'ia g'azetn knstas 14 rubh-jn. iiii

SPlldaS lll \'i Liuu M sumwn sln mmmka'j pems \'iii plig1'midi::i la majnn uumernn d0
m “Lingvu Iuternnciu“ je 8 paĝnj. Mi ne dubas. ko inmr iiiuj amikfg' m'nViĝns mikuŭ
nlinj persunuj. kiuj uzus tiuu iii runednn pligrandigi iiian gazetun sen ŝpevialaj eiqmzuj
de m eldmminu. kaj ko ĉiu sekvnnm numero de m “Lingvu 111bernacin“ olimdus e:i inun
pH ;:mmla, :unplPlgsn.

0dGsv.. }lersnuskujn. Kun Szilutu

S. Ŝatunovski.

Vivo internacia.
Societ0j de internncin koresp0ndado.

Snmlnlm iiiiij lvgantnj scius. ke 011 dnŭm :19 keHmj jzu'oj _imn ekzistaS
kuj han };rmidmi mkcesmi iii suviem ICAEA. kiu hayas 1a cehm fnciiigi ln
hmxmm-iun km'vspmidndun. Mnlmj osperamismjestas memhroj do tiu ĉi snciem.

Nun knAn g'vmu'la ĝojn ni pm'ns kmmmiki nl tiuj “ iiiaj lej_':mtoj= kinj
no almnis ln _ĵunmlmi "L' En'm'iger'y ke In '“Sn0i0t0 de IntemncinElk-rnmlo“.
kies mmum www "Ĵf Eti'anger", fmidis al1kaŭ (—ficejgn p0r internacia kon=—
spnndadn fBuronn de voi'respondam'eiiiternatimmle). ? ia societo \'armege
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1n'op0nas iiim't 1111;:VmJ. ]iL mirindun nnn ww kurvspomladn. Hi nv dulms. ke
multaj (*spennristuj 21h£IHS ul !iu ĉi smziutu. 'I'inl iii www utiln kmiumiki
uudlunge pri .la mmmdn tin ĉi “'0fim-jo WW iiimrnm-ia. km'es'pmidmln“, nii simMe
"I. (Ĵ,“ 4Ĵnrc1'nm'immlv (anrPspund:nlw;; ln ch-mlnjn sr-iigxx_i11 (—,iu www i'in-vi
r(Akte (lv .s-rf) E. L0m|1zird (Parix. 77 mm DmxfkrhRncheremi).

"I. U.“ hIanS ln. ('Flml plipmksimigi sinjn 111em|rmj1u plif'aviligi iliun
koreslmndadon. iuommmv pref'u
hh iiiteresas. kiUn h scins knj kimi tlezix'ns wii, en kiuj lin;:vqj H

pnvas mm
kaj mi kiuj skriĥi. Timunniore ĉiu M ln. nwinlwuj www Mukfi }mi'soqun? kinj
estns al li utilnj. knj ii mmn esms \itihi ]mr nlinj persnimj.

La "1. C." www fIi\'idm,a uu svp gmiulujn upnrtnjnjn:
Ap. ]—u ekzistus ]HH' iii pm'sonnj. kĴ1!_i www M nmmlnn, 111 sm'ivltm, ]n

piezurqin iiiij (lozi'zm km'vspnmiadi pri Tiuj ĉi ubjnkrnj. ('vPi vkzisms zmknri pnrln pei'smmj. iiiuj flvzims \'njaĝi m fn-imlnj ];mthj k::j lwzunus haVi sciig'njn
pri (liwrrsnj urĥqi. i'emm'kinrhiĴqj knj vidimhuĴuj.

,
'n kin uku ::m sin ('iu M G'in' nmmhrn'. kiu. H . ',

Ap. H-a ——— ww
111 pPrsmmj, kiuj dezii'ns km'uspnmimito PHm'ni pmkriko

ĴnU iii'ign'rvn.
'

Ap, ]]]—a w n'v mnva —— mmmkrvim ]mr ]itm'aturih'mj kuj :n'tistrj: ĝi
4i0nos lu eMnn 111 (fiu limmturism trnvi la llil'_i konvmum _junmlnn ]mi' iiiij
verkqĵ. livems ai ii kaj M artiSto ]n irifnrniqĵn. khiĵn iii hezonas.

Ap. 11'41 — pnr iu k0lektismj (le ]ilwn'j, pmm'u'pqi. puŝfsignqj, nmnemjk. 1. p.
Ap. Ĵ"—(t, —— spm'inhx }ml' junulqj de (liv4-1'sn_i imiduj.
Ap. Vf-U ,, m'imu'n, ww ĉiuj, kiuj lmzunns iiif'nrmqih kaj m-iigojn M iiiu

n_iu mmmm de 111 scimmo.
ilp. Vl]—u — )mr 1w1m=rcistqj knj prmiuktiswĵ.
Uiujn :\drcsqĵn (10 M memhrnj nla l. (.'.. vivnizmdqĵn kuj int'nrmuju lu

1€gnnt0 tmvos m *'Ĵf Errnnger.“
La _iam lmgn ww

111 mnmhrqi www 8 f'unkq}

senpage *'L' Etrangev“, Imvos ]u mjtnu lmrvslmntiadi kun :\liaj iiimninwj kuj
Mqu respondi iii lvtumjn cle la nmm!)ru_i, a(lrosĵtnjn 111 li.

Ni im'itas iH espei'antistnjn i'ariĝi memlmnj do "I. (Ĵ.h

). ('iu nmmhm riz'm'ns

—?

La dekdun kmlgreso intemncin de kuracismj.
La Aganta Kmuitam de m modicinn. knuumsheuMnskvopemwsiS1111knŭ

M HnymH unglan por tiispurqi lmj 1';}pnrtn_j on 13 kfmm'cso. SPIMnlw iii (\rtikninj
d€ anglaj kaj muorikaj mediciimj jnrnahj, pri kinJ ni skribis 0n ]a umnŭn
1111111er0 de nia gazfmv. i;:is 1a kmnimtnn f'ari tiun ĉi rleuifhm. Sekvo [(H:rr1'rtr1o

fm'iyi m ditcrinngz'ecw'i per linym www lmris (jfl!/u'f,f77!) 7l€77i(l7l re:u/lu.tun knj
]a diVerslingVecn denovc reĝm: en tiu ĉi k(|Il;!l'PS4l. Ni no fnrMsu M ()]IAZUIl

prezenti nian iinngi al ]a kuracistnj!
—— S—r0 CoSia v Aln/leMa ('Rezerula ,P(n*m;_fnl\ mm iiiiĝas 111 ln propmm

de S—1'0 Kazi-Girej pri 111 invim hruŝurem (\'idu i'zl Nm 4 de "'L. Int.“;z ii www
tI'3d11ki ia broŝui'emn m lingvon pm'mgaJan knj llĴSSCIldĴ ĝin nl 18 p()rti!gnla_j
kuracĴstqj.

* *
??

Ni petas xxiajn legantojn ulsendadi al ni 13 $(:iĵgojn pm'1a ruĥiikn *'Vivo
Internacia“.

)iIAw. 'nm'aj membrnj devas pagi ankoraŭ 1 fr. por la enskribo.



Ĉe Aĥmed' Paŝa*, la granda pentristo.
Estis en Knnstantintmolo. kaj la tago estis l>ela jnlia tag0 en la somero

par-iinta. Mia amiko Nehad Bej kaj mi. ni mi;:ris laŭlonge la strat07 kiu iras
de 111 ponto de la Galam ĝis Aja—S0fia. La suno bruligiH, la hejtanta suno
(ln tagmezo nn la sudr) —— eĉ la plenf0rta altekreska hulgam kun nudaj pied0j,
lornkoj knj lmusto, kun la llavkupra trumpet0 en mano, kin kuiis antaŭ la 0mni—
lms', timn kaj iam dnnante piedpuŝmx al ia malrapida h11ndid0, kiu ekd0rmis
intm' 111 kotn sur la stratn — eĉ ankaŭ li sopiregis pro la varmeco kaj streĉa.
lnlmm. lllllll li senĉ0se kun la lil)era mmmpenis fari elfluon por la riveroj
da ŝvitn, kinj sennmnhraj kiel la f0nt,0j de Nilo, sin elverŝis snper lia kupr0-
ko|nra \'izaĝo.

NN lll du, Nf-hml Bey kaj mi, ne longtempe deviĝis Sopiri pr0 la var—

mem kaj la p0lvo mm la stratoj de Stambul. Ne multe da tempo pasis, ĝis
ni fiting'is nian colon —— la aristokiata d0nlo de Aĥmed Paŝa en unu el la
mullaŭtaj, (listiugaj kvartaloj sur la snprajo de unu el la sep m0ntetoj de
Stambul“. —— 'lie ĉi supre estis silente, tiel malbrue kaj “*nobele“. Neniaj
\'ok (_mtaj “\ e1(lajwt0j“ (vendantojde veulaj0 por manĝo) tie ĉi kriis sian eternan
Tonlatiy-a. mrna-ti-y-a, neniaj malgrandaj hebreknaboj tie ĉi kurante ĉirkaŭ
lllnj pimloj postnlis mmerojn, neniaj levantannj (h0moj el Levantn, la hordo
(le ]' E;:ea mar0l ti'umpetis en niajn m'elojn siajn semnezureeminentajn ecojn
kiel trvidantoj knj —— la plej bona el ĉio —— neniaj skabiaj hund0j kuŝis fer-
mnntv poi lll la \'0j0n sur la stram.

Ĉe la tmpadcn de Nehad Bej respondis apud la pordo de Ahmed ia
lllatnaza, t'ulgenigia individno. kiu, ŝajne, venis 16kte el la Geheno, sed en

ww kredelde nur estis el la plej suda Sudana. pmvinco de l' Egipta khediv0.
Grimacante saluton (le honvenad0, tiel ke la buŝanguloj malaperis en

nmwrta malproksimo apntl la regionoj de l. 0reloj, li faris ĝentilegan 0rientan
kliuiĝon antaŭ mia altekreska turka amik0 kaj, post mall0nga rigardad0 de
mia nmkivrnila peisono kaj min lllanka Sveda ĉapelo de student0, li rapideme
lmknris poi anomi al \ia sinjoro la p0tenca Aĥmed Paŝa la fidelul0 de l*

snltano kaj eniinenta ano de l Grand-Sinjora kortego.
I)ume alia servantulo min kondukis en la domon tra kelkaj korid0i0j

knj mmmnnn lmĝa tapiŝa Ŝthm'O , (ris ni tine alvenis en la ĉarmhron de Vizito.
Pm mi. kiu pmmix t1o\i ĉainl)ron de turka model0 kun longaj, malaltaj

knj molaj kunapoj laiilonge la nnuoj, kun llo1aj ŝtot0j kaj multkoloraj teksajoj
(iv pendifVitnj — kie konvenas kaj kie ne konvenas — kun argilaj p0toj kaj
stauaj \'(izoj (lO stranm louno en VlCOj sur la bremj de mmokaj plu en la.

mmm stilo ———— por mi la \izita ĉambro de Aĥmed ŝajnis mm surprizanta.
Kolkaj in\it.mtaj malgiandaj kanapoj, tie kaj ie taburem rrranda tahlo plena
da modmnnj ilustritaj \'exk0j kelkaj sta/lioj kun pretaj au ank0raŭ ne pretigi—
taj pennnioj_ k.\j la m\uoj k0\ritaj —— ne per multkol0raj ŝt0f0j el Persuj0
li.\> haŝmii sed pei tute eŭropaj desegnawj, g1avur0j kaj t0t0urafajoj kune
kun ia pe1iti(ijo.Intei ln multnj p0rtretoj de an0j de eŭr0paj princdomoj
(ipmte uuu okupis mian atentmnn estis de 05ka11a:, nia reĝo, en uniformo
tle (\dmimlo kaj omamita kun la n0mo, skribita, ŝajne, per la mmmde
l“ reĝo mmm

Mia nmiko Nelmd —— sed mi d0 f0rgesis prezenti lin al miaj leganmj!
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Li estas leŭtenanto ĉe la dragona regimento ĉevnla de Lin moŝto (irrand-Ĥiih
jora kaj eetere neordinnre iiiipozanta kaj l>elu viro. Lia kresko alta knj gi'udn
portas hele formitan kapon kun trajtoj. kiam li silentas, ŝajne fanditaj el luronzo,
sed kiam li parolas _,. en franoa kaj en tute lvonegn eminenta t'runea lingvo
—— ili viviĝas per ln ŝanĝantnj dispozicioj de i-zentoj7 kiuj. l(o11traŭ la turka kutimo,
ŝajne regas mian amikon. Cetere estas ln fundamento inter ili lH nesuperi—
ĝebla kaj preskaŭ ne tro alte taksehln amindeco lmj amikeoo, kiun malŝpare
elverŝas ĝia posedanto sur la nemeritnnm fremdulo el malproksimn Nm'do.

Sed dum mi staras okupite rigardnnte ln nkeeptan salonon de Aĥmed
Paŝa kaj la militistan kreskon kaj vire helan vizaĝon de mia nkampananto.
tiam snl)ite nmlfenniĝas la pordo knj eniras ln mastro mem. Aĥmed PaĤn. ln
granda kortegulo kuj nrtisto. Malalta ka.j ronda, li estns kaj ŝajnas pli humora
ol precipe inq.)0zantu kun tiu nmlgrnuda “stoi1inke;_ro"'. la nigraj, ludantnj
0kulet0j, kiuj tre similas al sekVinl'mretoj en tritiklmlko,kaj la l)llŜn,Sll1'
kiu ludas humoristika rideto.

Al Nehad Beji kiu en sia elkom ĝentileeo kaj en la sento de l' nlta
rango de sia estro7 ne tute lmneAscias. kiel profunde li kliniĝos aŭ ĉu sui' ln
piedoj li riskos stari, —— al li Ahmed salutas ĝuste 0 la WWW t. e. kun la
du manoj levigitaj ĝis m tempioj knj la mnnplatoj etenditaj uuu kontruŭ ln nliu.
Mi do kontraŭe ricevns post la, prezentndo kornn tute “okcidentmondan“ mnn-
premadon kaj post mallonge mi kun ln mastro est,:ts en viva interparoladopri
mia patmlando7 kiun li tute ne konas. kaj ĝia reĝo. kiun likontraŭe vidis knj
tr0vis “(ĉarmanta'ĥ

Sed baldaŭ Aĥmed Paŝa transiras al alinj aferoj, ĉar li nur dunne
estas dipl0mat0 kaj monda liomo. knj ])lej ])roksime al lia k0ro senduIm kuŝas
lia art0. Kaj simile ul ĉiuj "diletantoj“ li tre volonte mnmmssinjn lal>orn—
j0jn kaj aŭskultas lfL opiniojn pri ili. Ankaŭ mi nun devis diri mian opi-
niOn pri liaj pentrajoj, kvankam li ne pm'is sCii7 ĉu mi knmprenis liajn
pejzaĝojn kaj “'stillelmnlojn“ pli l>one ol ia, h0vino. UUU post l' alia estis
eltirita el la grandaamaso dn pentraj0j, kiuj koVris la MMMan kuj HtaFig'llnjn
kaj staris en amasoj mmd ln muroj; jen ]:ejzaĝoj el Malgmnda Azio, kun
freŝa kaj superflunnta kreskajnro, jen el la senarhaj montetoj apud Bosporo,
jen estis plenViva strata sceno el Stzunlml. jen ree ia frukto-, besto- aŭ
floropentraj0.

Li estis tre nudtflanka en sia pentrado, la bona paŝa", sed parolis tre
humile pri sia talent0, kio tamen ne mallielpis? ke liaj okuletoj lumiĝis per
kontenteco, kiam mi elparolis mian ravon je liaj Vere .tre 1)rr;s]i(>rita_jfloro—
})entraij. Li ne laeiĝis. priskrihante, kie, kaj ĉe k1uj kond1ĉoj ĉiu. aparta
pentraj0 estis farita, kaj rak0ntis laste ke la labomjo, kiu nun lin 0kup1s7 estos
donaco al lia 0ttomana majesto.

Kaj nun la kaf0 estis enportita, la kafo, kiun oni senkondiĉe trinkas en
ĉia vizit0 ĉe unu 08manli. Estis la ordinara turka malbonajo, kuirita tute
dika kaj kun suker0, ke ĝi similis al ia bruna melaso. Sed kmdigita per tio,
kion mi antaŭe suferis en tiu specf), mi sengrimacemalplenigis mian malgran-
dan taseton7 en grandecosimila alAia ovingeto. Nehad Bej videblekontentege
gustigis la dikan dolĉegan trinkajon kaj Aenglutis grandegajnkvantojn de la
senguste7fadena kaj pastema turka kontitajo, kiu samtempeestisĉirkaŭportita.

L" aŭdienw estis ĥnita kaj ni leviĝis por adiaŭdiri. Sed tiam sekre—
teme Aĥmed rakontis7 ke li posedis ion, kion li devis montri al ni antaŭ ol
ni iros. Kaj nun ni sekvis lin malsupren la ŝtuparon kaj poste per kelkaj
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mn- tui'ku zu'miĝimj ('.:nnlu'qj kun mpiŝqi kaj *"di'mluj" tkaunqu} kaj li;!naj
krwluj mmm m ann'uj. ĝis li mm iiuhis apud la enirn en smiĉe 111:L]granda,

MMqu mmth lll.'il'rl1Y.iL knj n(e tm lmne lumigita, En 13 ftmO aperis mm
Hnmi'n kun gi'upqi kuj iinrlxulqi kuj ti0—ali0 iaj \,)eieguj w'mmt- knj 0ranĝarb0j
knn iliuj hriluj t'rukmj.

“.\Iuira iiiif'S (Innu, mon gĉmiml, qn'ost ee mm uuu {\\'€?Z lŝ?“ . . . . Kaj
mi (€i(i€(l]llPll('iS (—sprimi minn mimn vitii tutan ĝunienon enmigrintan en tiu
('nmlmn. kin Jva (a.s'ri n'e mu,!hmm ur'anĝWio. —— Mi nmlofte aŭdis pli kr)-

ww \'iliUn ul fin. kiu SHkViS miujn wwwer Aĥmed Paŝa ridistielk01ia stnma-
kvtn m\ltmlis ij ln sekaj \'inlmmtnj tute maiaperis cn iii tritika |n11kw, kaj
thzul IŜ(*_i, kiu estis ('—I1i,—,:im ““ ln, svkrnm, ridis kvazaŭ lnŭ 011'c0 knj batiS
liajn wqiiian (:n g::J'o. (ium lu nm]gmnda pnŝa' (1c2!\'iĝi\* siJiĝi, ]sm' kG li ne
www lu vgulpomn.

Lu ;:njer-n rlv Y dn Hu'kqi senduhe estis infekmntu, wi ne svinnta, je
kiu iii m vvvv i'idis, iiii kninmm- imn ĝenis kaj min renis seri0zee.ĝis1amal—
grznnh: ]mŝ; '. knn m l:ii'iiiqi. i'1l1iĝantuj snpoi' iiiii gmsujvnugnj. iine eIki'iis: “Sed
('u vi du mx Vĥl'dS. k0 ĝi mw www pentrnjn? Ĵ'lstas kP llli mm amuzis (k:-
kuruvimnv m mm'on tie kun Hnmj knj ai'hemj kai :ii'lm_j —— kaj ĉiuj (anirantaj
|i1*1}—('i pvnsiw ke vstus uuuui'undu. A'Rnlln'UĝHTli8nO. Hn h0 ho, hi lii iii,“ . . .

kaj ii (lonnw enfulis m \'idu pamksisnm, en kiu mi min vn1mit0 partoprenis.
Kuj rinm 1i ralmntis a.] mi —— mm ne ])OY fanf:u*011mln SPd “nur kvmi-

kum" kn mm {'njn li I)1'0SI)P1'iS pontri sur ĥlanka mumen la ĝardeno de V

snlnum nnn iiHHU] |w(lmi Tivl nmumn p(l'mlc (l,/l())Z)lcm", m0nsieur. nenia
l'niii'nrm'nuin. mm lu www —— ku Liu, Mnŝm Grand-Sinij faere 1aSiH sin trom—
pi;;i kuj aIiris ww preni unu Hm'nn! Kaj 1'd. ĝai'deuisto poste venis kun sia,
:ikvnjn kuj mipe'm'orŝis ln peiitritan de Aĥmed Horhedon egalennalŝparekiel Ia
Hnrnjn kiujn li mem anmiie p]ant.udis — faro, kiu kumiriH super la kapml
tlt: Y ĝnnienism la (h'muisinjm'an nmlfmnmn, kiu mman estjs reprenita, kiam
Alinuwl Pnŝu nnnvtis ]H Hornjn en ilia nnnn hrila ()x'd0.

“Sed \'i dn estrm alin :\pelles. mia geiiei'al0. kaj kompare vi1i,estis
Zvuxis knj Pauhasins iimiio alia ul simplaj nmlaj1naltnŭguloj!“—— Mia k0mpli—
mmmosris :xkceptim kuu favnm ridetu. —— ank0raŭ uuu nmnpremo kaj post
kelkaj iiiiiiutnj esris iiiiu \'izitn ĉe Ahmed7 Paŝa', 13 granda k0rtegu1o kaj
:u'rism —— mw nnn rmnemnrn. Valdemar Langlet.

———— >—-4ŝv:—( ——

E| M. Lermontov.
Velew mmkaen ewrn La vento fajfas sur 18, v0jo,
\'astecn de ]a. blua mar'. La. masto krakas kun stertof,
Pro kio kuras ĝi de l' tern Ho ve! ĝi kums ne al ĝojo
Kaj kion serĉas sur 1' nndar"? Kaj ne de ĝoj0 kuras fnr.

Sub ĝi kaj supre —— luma bri1o,
Sed ĝi celadas nur al venf,
Kiele se en maltrankvilo
Tr0viĝus paco kaj k0ntent'.

A. Kofman.



Nova hipotez0 pri deveno de Australio.
Aiisti'ziiu k'llUiHvHTn l'ii-l iiinil]:_Y'.
;ifhiH) iiii ])]“Pj/,(>'l]TH>' iiiiiii 1'iiii:n'l(i1nl:i_ju unninniinju. kn' ĝin wwwww ŝnjiiis

ww illH'l' (-ilii wwrnj i(\—iitiiieiirn_i 1i0 V

HlH enig'iim. -\mmi ('!H iizi'ims me-mwn ('H .\iiSii'HiiĤ MMM i'ni'vmn .iv riikuw
iiii ziii estingiĝinmj \'uiiutimj kui W :ic-

HiikHiiU. iiinigruŭ Tiu. k .\ŭsn'niin mm\'liikfina (ill('il|l“i1lj_"u. iiin ('ii ;;ifms ĝin mi tx'u ww

.\Ĵnvn Zehuitiiti. '['iii ('i MMM MMM IiHlll Pii nt-kiurigviJn. lw milm-i'n MM

.\iisiraiin li\1>11.—*isms Hfm'll' Ui
.

ŝmimj slwmi. NN kiuj (—,iuiu Hlli()i>S(“l'\'ilS]j1le-
Si$£lllijn ilu \'ulkzmnj i]liilll>_i. .\iii' iii mm ww MMM iwniv PHTHS riu mmmm
piiitU. konHismnta wi primitivuj wwwin nn i'ni'1ii:u-iu_i_ nn iiiiii nni uhsnrms iun

iiii !mswsi:nqi nn ailmlnj ]wi \'nlkmin
o-ii iii vvntrn mvm \iv sm1iurvrmmpn

m'ilIlli www kui i(ill iiIIiĝHS UU

. l

simiian ĉli Tin. HHH wni nirsm'ws ('n .—\i1s:i'ulin_ r. u. ])i1'I1H i'nwsm rlu (fiuj www
si;:i14“>_1 ('le \'u]i\'aimi_i upvi'qi iiiVi m iiiiiiu. rivi nnknli uu ('SYiHHl h-mpn. Ki'lnIl

iSliM unkui'nii iiiiiiiiii sri':11iy;:i_i ;1|n:n'iw—u'i. 'iiSiiIl-rinj ĉ'i :uminaiinj m ;XTinIi'uiin \*i(

::i1i'rnj ĝin (lv (—,vtvi'ui lnmtiwmuj iiw i' ww MMM 'l'injn HHHlein upai'rwojn
pi'vzmitns nuknŭ .\ŭsti'riliui iiirvmqi. AKummŭv M :iiiui kuininvmni mi .—\\isri':i—

““ (:kzisms mn' wwva upurmj ki]t:i,iu_|'_ nnn ixuiituj imi m- kmiiiuimi i'mw si.
Nninn Psceptnn prvzeiims in mmm(wim. i\'ilI siii tirus i2\fi|()llj_"" (lu m'it-ntn kaj

www (ie siifi—ni'ie1itzi imi'riu. .\“mi i(rl'hIiĝAH mlv Tin (—i (—mm ]mvus PSTi i(lriri2im
]>t*]' ti0. kP iiiroi'slmmj iiifm' upni'tuj nlmiqi vsris vkiiivuiuimi iwr prmiuktuj (ie

mpiiin disfahi (le- ŝmnuj lll{\>4lv_i. iiiiiiii' M ]:v p1'uimimw'u riv l' wwww:ikvelniim,
]>ii 1'apidan (ivtrnmimi (i\' i' ŝmqu spwnj. iiiiii :mumnlinn ]>i'u'/.viim,s mi f\l'iHTi'm

hh {inkaŭ 111 i'm'ostn liP g'niiduj i'iVe'aj sistmiioi: tiv www mm iiialgiwuuiaj
1'ivm'0t0j_ MM .\okiĝmnmj kaj iiiianmj izcji iiii i'nsnjnj, Dum sui' (ciuj ulinj iUl|l—

iillBUTOj ckzistas \'nsmi \'uIn_i k::j v\reii:i,iu_i ani g'miniuj !'i\'(5)'€l_i HiHH'\nh_i. ii\'1*l'nH—

mj d 1a mmsupmĵn pii hŭ lllklipii SPHĜPSuIl iri;:m'inn. iiii _'\li>1t1'i\ii(> \'i(]f',i|i0

mm ne ekzistas subteruj i'0!)TU,i Pll iiiri-riizij l'“"i“.i dv kriminmitn. knj ii'igm'in
:ie mm 95tas tch nereguiq. Xui' m rm'tn toinpn 41r— _iarq. pnst M perimln ile

pIm'nj (iisvdviĝns k1'vsknjurn7 iizuik' :ii u1'2)1l(i2l nmiSi'ŝkĥĴUZ vn uuu tr-mpu ln

iiitemaj partoj 116 kontinenm };rozenms s'kmi. ŝtrmzm knj smii'ruktnn riozwi'mn.(

Rimarkinda ankaŭ www ti0. ke iii supi'zijn vl0 :ii'imruiia knminentn www eisuL
kigita en ĉinj direkmj lWi' iiiiihmninin'aj i'eiitinj, kins (ievenn vstas nuiwnipre-
n(fivla. ĉar (mi ne www zilski'ibi iiiii Hi ln uiikn (if' \'uilmimj i'm'mi. ()iui tiuj
ĉi anomaiiqi. renkontiĝmitzij sm' iii uŬHTTHiiiI anTilanTm menigmaj kaj nokum-
preiieMaj, furiĝas fll(iii(* kifu'igeiiluj. % nui' akvopti hiwnezun pri mmmmde-

Veuo de Aŭstralio. Tiu Ĉi iii]:(itezu en uuuu fojn estis oiciii'itu (if' i'i'anca in—

struituk) Djnfren kai alpimiiuitu (ie Fi'0ii1nami eii ii3 no'u. iailmrn "iPS mer—

\'eiHes de m fiore pI“iI1liTi\'f"'. antuŭ nekiiige elirinta en iii nwudmi. KVan-
kam tiu ĉi 11ip0tez0 ])I'i "netei'n“ tieveim ŝajnas iiiirimla kaj kuraĝa. mmfm
oni deVas konfesi, im ĝi www neninn nekreriehlan aŭ neehlan, apnrm ĉe tiuj
i'akmj prqui7 kiujn alknmlnkas m insti'uituhii pnr ]ira,\",:_ sizm mmmmAntaŭ
ĉio ili m0ntras tion, ke lnŭ ia tenrin df: i'0rmiĝo 4i8 ] planeda sistemn la

mm akso d6VllS esti \'ertikaia ai la ebenajn (ie (:kiiptiku. flume ĝi sraras ne
rekte sed klinite al la ebenaĵollE' l' turniĝo 116- 1' ww ĉii'kaŭ h mmm k0n—

mm al ĉiuj tem'iaj iiieditadnj kaj 19ĝnj (lo, mehanik0. La iiistnrin de tin kre—

skaĵam sur la tera gl0b0. danĥ ai kin fnrmiĝis in.kuŝnnmJ en ki internn (le
1. tem ŝmnkarbaj 'cm'olqj7 dcmas kelkajn mcmtrqm. knnstatamaJnhipomznn
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Mi llllNll'lH \'ei'rikalm-n (lP l' mm zikso. 'l'iuj ĉi ŝtrmkm'lvaĴ tavul0j estas (lis-
uwtitnj laŭ la ww tw nf—(:;_rulnwzui'P: m ekvatm'a kaj en tropikaj reg'innoj
tiuj ĉi tm'olnj rmikmitiĝns 111alufte kaj estas tre maldikaj7 dum en mezaj kajpnlm'nj lzlmlnj ili ti-m'iĝus nn supertlnry kaj tlistingiĝns per (likeco kaj \'asti-
;:itwn. Krmn tin ne www tlnlmldu la fnkm, kP la ŝtnnkarbnj ta\'0l0j en nni'-(lnj lmj )mlni'nj wrnwzumj rlm'enis multo pli l'nw. nl en plAe'j ])mksimuj nl ln
HkVattHY) rei—1x1(-zui'0j. kaj tio ĉi klm'o nmntras, ke ln kreskaja VlVO sur la tem(lisv0lviĝzm kumnm'v % ln pr)lumjT kuj ant tio _ium de tie (lisvastiĝaS al la
ekvaturn. Rijm tln ŝtnnlmrlmj mmqum nm-rl0 atestas pri n9ĉi1'kaŭpreneu
lilnj kvantnj rln surravuliĝimuj tiv ki'wkujaj restoj knj pruvas, ke }mlara H(nm
nn ln, ŝtunkm'lul ]mrimln ww sia 1*iĉ(=m malpi'nksime supPris 9(' la nAuntempantrnpilmn tlm'nn. Knmprenelrlo. WW tin, ke ]mvu (lisleiĝi tia k1'eska.jar0,estis
nmtvsnj lunm knj \'nrnm, knj tial nni flevas \'0lt*-ll(3—\'0l9 mqmzi, k9 Pn la p(ila—rnj lunrlinen tiu f'i p(wimln ekzistiH fuvnraJ kmidiĉnj pur (lisv0lviĝ0 kajkreSkti(lP kroskajqi: tiuj ĉi wunuj kmirliĉqj www uPeMnj ĉe ekzismnta nnn kliniĝo(lu- l' mm nksn knj mii flcvns suImzi, kP tinm tiu ĉi kliniĝn no ekzistis. laaksv W l' nnn tnrniĝn stnris mkto. kaj sur ln mm ww (le l" p(ilusoj ĝis la
9kvatnm PSTlh' nm' nnn smiintvrrmnpn kaj nvŝnnĝMrla temp0 (lt'ĉ .jam, kaj latagqi (\Htis (*gnlnj lll ln nnktnj. Kial (levenis tiu ĉi kliniĝw7 elvokinta suliitajnĤanĝqin tlu klimnm sur la tm'n? Suprmimnitaj inNtruitulqi ])I'01)0IlaSla sek-
vunmn hipommn ww klnrigi mm ĉi mmmmln kliniĝo rle l' tera aks0 devvnismm influu tl0 okstei'n. i'tii'tn. kin milrlte (=llmtis la Te-mn gl0l>on Pl ĝia k0mencaHitum-iu. 'l'in “'e-kstei'a'“ l'm'tn pnvis osti gmnflegn mot0m'a mas0. falinta sm'lu tei'nn c—-l la ]n'nl'umlaĴ'qj d9 l' ĉieln spam, kiu per sin MM noniigis la antaŭant'gnl])0Znn lle iiia planmln. Falmln de kosninj korbqj ])erentas suliĉe oftnnkaj nnli1ial'an npm'nn sur ln tm'a glfvlm. Laŭ ln alprnksimimj elknlkulnj surla www llllIlN nn tlmle=k kvni' l]()1"l,l_l kelkaj centqi (la mil0j da metemnj. Plejnl'tn riuj ('i nwtvurnj mmmnmlgmmlaj lilŭ siu :unpl9ks0, tmnen iafqie ronkmrtiĝas intm' ili ;i'nndvgaj. NPllll'l sttas nekredelila en tin supnz0, ke en lasl'wnn tle l' tern :iltim pm'is \'oni tre gmmla k0smn k01'p0. kies fal0 estis laknimn tle ŝmuĝoj uuu ln mm ;:lnlm. Tiu ĉi grundega laŭ sia grandecn knj
pezn mmmmmmm Aŭsti'nlin.

lliul'ren supnzas. ke stu' tiu lokn7 ki9 tr0viĝas Aŭstralio, deVis ekzistiamnŭ0 in }.:mntln ankana (*9Ilfl'0. kiu (\stis p0st0 km'rita kaj neniigita per lalnlinta tien Ĉi ustm'nidn. lelmann iiiontms krnm ti0 aiikaŭ ti0n, ke la teraakso ostns (lf\klii1itn _io 23“ 28'. kaj la ('entro de l' Aŭstralin kontinento ĝusteankaŭ ti'n\'iĝn.—x sub 2: :: ;;rado (le l' suda termezuro. Konsisto e1 ŝtonaj s;)e-mj. kiuj l'0rnms fnmlnn % Aŭstraĥn neni0n (lims k0utmŭ la iiipntez0 pri ĝiaiiietem'a (lovonn. He mii akceptns tiun ĉi hip0tez0n. ĉiuj an0malioj, kiujn pre-zenms la Aŭstralia knntinentn. ihriĝas klarigeblaj kaj perdas sian enigmecon.Kninpi'miehle. nenia imag0 www prezenti al si la pentmĴtin de tiu terura tre—1118ll0. kiun :leVis elprm'i m mm en la inomentn (le faln de tia asteroid0. Lakatastrnt'n dovis esti laŭvere temra, en plena senco de tiu ĉi V0rto, ĉar N'-
mm ĉinn (=kstennanta uragann devis t1'ailugi laŭ la tuta supraĵo de l' tem.knj MMMnntl0 (le ;;igantnj mezuroj deVis leviĝi kaj superakvigi la ter0u del' sutla tlumimobo. Ce ti0 ĉi, kompreneble, devis f(irmiĝi grandegamaso daakvnj \'apnrqj. ĉm' ln falacl0 fariĝis en ooean0n, kaj tiu_i ĉi vap3roj t'a1is p0sttio sur tm'on en l'ormn de pluvaj tlqu. Kiel p0stsign0 de tiu ĉi katastmfonperis kliniĝo (lo l' tera n.ksn kaj la elvokitaj per ti0 ĉi ŝanĝqj de klimatosur la tera gl0lm: ĉe l' polusqj aperis eternaj glaciqĵ. Per tia maniem la
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nova hipotez0 pri 13 deVenn de Aŭstralm nc- sole ne knntmŭpnrnlas ni f'nkmj.
konfirmitaj per 13 sciencn, sed 66 ];im'igas mulmjn npemjn de l' ]msintn knj
nuna viv0 de l. tero. kiuj mi riu (—i hipnwm. ŝujnas nl ni enig'nmj kuj nĉ
kompreneblaj. 'I'rmlukis AL Semenm'.

' >Ĝ.(.4

Ama sento.
(Rusa kanteth

La sorto nin eblo lil. mm Sud vĉ kium \'iVi mi Ĉ'GHnN.

Se estas ]n \'(v1o (Ie Di: Ĉii'kuŭus nnn tmnhn Nih-nr'.
an eble ĉi ti0 ridigns. meiam iiii \'in ()kfurgwns
Ke kara mi estis M \'i: Pur uuu fvliĉn mnmem'.

Sed eĉ kiam ami \'i ĈF*S(lS. Knj tinm vi min wmvmurns.
Alia f0rtir0s \'in sentĥ \'izirns la hmlbun 1if' mi.
Neniam mi vin ekfnrg'Psns ]{nj _imn nn nmlfrme \'i 1>anns
P0r uuu feliĉa, nmnient“. Kuj \'ulkns, knj mm ]mst mi.

F0riĝ0s de mi miz: f'm'to Ŝml se Df (:ielrm pemwsos
Ka] i;:0s enuo _je \'i Aŭ pmms infm'nn turmum'.
Suferi kk l>atnjn de l' www Noninm 111Ĵ vin e-kfnrgvsos.
Esting0s spiritun en 111i. Por unu iiiiiĉn nmnwm'.

Ti'mi. A Grab0wski.
——>e%w(—

ReguleCo kaj Unuf0rmeco.
En la Marta numero. finanto ]a artiknlrm "El F'uncujn'". lni diris: *'Ni

ne deVas f0rgesi, ke lin;:m internavia nn www precipe fni'ita ww ]a insn'uitn-
ioj aŭ Sciencnioj. kiuj ĝin apennŭ hezmias: ĝi mmmunue kaj spruiaie fm'im
por !a meze instruitaj hnmnj. Sed tiuj ĉi ne povas diveni multo da '\'(""*'.Ĵ—
tre facile k0u1prenataj de kieruin. Ln \'01'rar0 PSTaS flr) pm' ili 111 sn1arimmln
de k0mpreno. Sed. se ni uzos fm'nmjn aŭ \'0rtnjn eksterajn, kiujn oni mtrovas en niaj librqj, per kia maniwn ni v01as, kn iii kmnpmnu?“

Amikqj, havu la mmecon pardnni al mi riun ĉi ripetmi. SPd ĝi (*anN

necesa enk0nduko ai ti0. ki0n mi tuj dims.
Por tute klarigi la pensan esprimitajn p1i supw, ni prvnu praktikajn

ekzemp1ojn. Samtempe ni vid0s. ĉu (mi estns praVa. krodnnte ])Ii lmnan ln

f0rm0n aŭ vorton pers0nan, per kiu oni dek1iniĝas do EHperanta sti10 :\lm'o-

lute regula.
“Ed“ estas pii internacia ol “'kaj“. pretendos iu. Mi ne tr0vas. Ef'(—l{—

tive7 “kaj“ estas uzata en unu lingvo regule: “ed“ estas uzara en mm alin
escept-e. Sed vi dir0s, ke **ed“ rememorigas la latinan kaj francan “et“: mi
konsentas p0r h0mo scianta unu el tinj du iingvoj. Sed ĉu Esperantn estos
eliemata nur de pers0n0j k0nanmj la latinan aŭ ia francan lingvon? Kie1 dn
fams la aliaj? 11i serĉ0s vian "ed“ en la \'orrar0, kaj ne trovante ĝin iii ne
k0mprenos.

_ , ., . .Tie1 same kiel vi juĝas “ed" pli 1nternac1an 01 ““kaJ“, m1 pm'as trovx
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"ii“. "uns", “\'03“, "kmmic". iiii iiiternciuj 01 "ii“7 "'ni". "Vi", *'kia1u",kaj 1111

huvns iiL mjmn kmdŝ, kv (mi llliH kmmpi'enos, so., iiiiiiigante vian '*ed“ kun
niiaj pi'unmnnj. llli ihrns iii simplan fmzmi sekvantan:"' KVmule nns k0ieris

ww ĝnjis mi knmis ki'n ii". wai :innu ĝin iii Angk), M (ireriulO. ai Rusr).
sc'inntnj nur iiimi pm nn iiiim'un. knj vi Han ĉu ili kmnprenus. Tzunen mi
nxis (*]vnwnmjn iiiTM'nnr'injn. Mi Hf' ĥHiS. En mm fmzn iu www tre imne
ŝnnĝi "leiĉ'l'ih. ,ĝujis. knntis“. pm“ “irnskiH. g'aŭdia ĉaritiS“ tmvame. ke 'riuj
\'ortnj www pi'vfr-rinrlnj www tiu nŭ uuu innriw). Sed rimn immn nekiGru ]]01li011

|>li komprvuns vn ĝĝ niuj ]m'imlilwoj onhavmite mmmm ci ĝiaj vm'tnj.
Nu. nnnqu iiifm llli i'ni'is' nn mm fmzm Yimi iii pnvus f'x'b1“i nesentebie

m
m mm iingvn ww :\imikm knj nnstntuŭign (lP. fornwj aŭ y01'rr)j 1>e1"sm1aj.

(A'n lIi tivzirns uriugi *:npidv h nntikwm Baimian k011fuz0n? Uu Ani V0i2\S. ke
llin www disln'unĉiĝn nn 111111tcgn ria (iiaioktoj nŭ pli ĝuste xln jm'gonnj nur
knmpwiwhlnj ui iiiuj :\iirs'n'nj?

an www mm Ni ain m'iru sm'vre ĉiun v01an llĈ1'€;£l1i2lĴ011Pll llia stil0.
Ni ni'vm jmi' in |m1m (iP iiin lli'Pl'U (:iun nuf'iun, iingVismn aŭ persmimi prefer
ww knj iii uuu Est, "2lIliU1l mm ki('i ĝi Mt'as, % en ninj })1'ivatnj ]etemj. Swi
iii ('i\'7.:\1ii€*1l\) i(vm nnknruŭ }}} (iOIlHUMiOH.

_

Estm: pii simpiv. (iiFĤh' ili. mm f(mjeti in akuzatime HHi —— iii viniu.
iiivl \'i nmrkns in iiii'M'vm-nu MMM “]i mmmsur la taldn'“ k::j “']i salms sur
ln tnbimi“: imm' “Ŝ'i :nnns min Mi M ii" knj ŝi mmmlniH pii 01 iiii?“ Vi
4iiwrs simpiv "ŝi mmmiiii |>]i ni li“ 011 ĥiu nkuzo. mm ia akuzmtivu. Sed ĉu
\'i MMM kw (mi mm kim'o (iivenns kinn vi \'0iis (iii'i? Kaj ankaŭ kiel Vi

Mprinws nvknnfuzPhiv !: (iiĥ'H'iHTni intm' "Kiun mi vidaS? kaj Kiu min Vidas?
Pm' i'orjori ln nk11m?ivmx knj i'r-sti ]ogikn kaj klara. nni (ievus meti (iu

t'nmmjn le kviknj prminmnj kaj kelkuj perozicinj. Ni devus do eiekti inter
1111 i'm'mnj ki0l ni elvkms imm' 1111 kaznj. La ))1isimplign 110 ŝajnas al mi
\'ilivhin.

A

Krnm tin. ww Tiu (']jotn ni t'nrprenus ei 13 iingvt) mirindan iiekseMecon
lmr iii osprinuuin iie l' mmmkaj 111 iiiida ti'aduim de 11111itaj thsmj. Fine
\'i li€\'\\>' (litini rognlnjn pm' uertaj amnĝqj GG vm'mj. kaj tiam ni k0mplikus
kdj llO siulpligus ]lial] iiiigYnn.

Skriianmo mm mi iiitmiuus nur turni iĤ atentnn de ĉiuj sur la neCeSec0n
vsti rvmiinj kaj umii'ormaj en iiizm stii0 kaj mi ne p0vas iiiii p1i b0ne ol per
iu \'0rwj mvm de nin km': (inktorn: “Lingv0 eStas pm'e k0nd'iĉa signud0 d€
idmj. kiu w 'zis pienumi mm (litinon nur tiam, se ĉiuj uzas ĝin seCere egale,
——— ulio ĝi ponlnH ĉiau sian sencon kaj celmi kaj servas ne al recipmka koni-
1\i'vriiĝusi—_v. sMi mu* M lllnii\'0])1p]"0niĝa(i0. L. de Beaufront.

>—coe————(———

Bagateloj.
.

Ma|felicaĵ infanoj. Antaŭ ke1ka. tempo sin tr0vis en ia gazeto sekvimta an0nc0:“0m serĉus servautinou. kiu povus kniri kuj vesti infan0jn“.
.\IaIfe1iĉaj infamoj!

.
Prpfundadistreco. SinjOm (al 13 p(1ŝnŝte1ist0,kiun ii ekknptis je surtuta. kohmm):*M1 kaptis vin. rabisto. ĉe la ŝteIadn mem. Kion, diahlo. vi serĉis en mia. poŝ0?“

_

Ŝtdism: Pardonu. bona sinjoro; mi estas tiel ofte en px'0funda distreco! Mi
havis antnŭ maimulta tempn ia surtuton. kiu tute similas la vian. kaj mi pro eraroki'edis. ke ĝi estas 111. mm. O. VV. Z—z.

————>—:s—:( — ——
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Pri naturo kaj arto en kreado de lingvoj.
La k0ntraŭul0j de l' i(leu (ln lin;:Vu inrcmm'in nrdinaw m'gunwntus. ke

ĉĴu tia lingvn devas www (+\Ti 4/r[ry"4//'itrI. ko ĉiu :n'wfm'im www l..'rmfrmina-

mm, kaj ke ĉi0 kmxtrnŭnarnm www pli aŭ nmll—_1i (ll;3u7'du. Su,]n'v m Llezirn

MM artan 1ingV0n intorrmcinn f'SYnS mmmm hmwrn slv k01kuj \'fumjkapuj.
kiu llleI'ĴtiLS neniml ;:mvnn mmmm Por tiu ('i simpln arwuneum iii \'ulas
knnvinki h leganmn puluIikml. k0 ('ia MMM flw lil:;_"\'n imm'nm-iu paŭ, hm iliu
x'liĥnO, lingw) tutmonda; lwnn'uims h lwgikrm. M l1ismrinu. ln wimu'nn. kaj
MM h religi0n, 1a pnlitiknn knj (au mi m-ins. mm :mknruŭ? —— MM Mi alumlu

nnaliz0 de l_ tH'miuUj "1mrum“ kuj "n1'l'u" mmmmm
111 ni. ke tiuj ĉi sinjm'nj

ne s0le ili mem e*araH. MM immxcus m'm'ifj .'mkuŭ siajn k1'mlemaju :\ŭskuL
Tanmjn. Ni prm'os im'n (—kzamini mm M almxmnrlnn.

Ĉiuj aŭdas kaj pamlzm ('inmgv w'i "lmeoj nmm'uj". w'i "'infnnnj www
1'aj“7 pri “religiqj natur'aj"'. knj mmmkm'uĝns mm lwnfirmi. ]w “infnnuj mltumj"
('T. e. \'vaStardoj1 SSTRS pli (—sriuanj ol Ĵni'mmj lvĝuj. kv "]mpnluj nmuruj" xt. (=.

snvaĝaj) eSms p\i i11teli;rm1tnj. ol 1,n]mluj knlmmj, uŭ lw "1'vlig'iqi nnturnj"
wfetiŝimuo, paganismo) www pli www knj smkaj M M wlimuj mn1ngiuj knj
h14')ZUĥaj.

Sed kiam 111 pax'oln fnŝus la %oummlrm pri 7i11gr0. nni tnj f'arifras "l)li

nurm'istqj (>] la 118turannj mem“. (Ĵm' lu mm filozan priAl'ing/"(gj mmle
0kzthas sole en lu f'antazin :le sinjm'nj f'ilnlngqĵ. Ln 1mihnhvgĴn knnn'nŭn

signas kiel 'natm'uj SOk', M [mpwsq/u. kiuj www komunuj M pla11tr>_j kaj nl

lmstqj; 1a p(frcepc'1'()jn, m MMth kuj la s/nw/y. kiuj (—.—'rns p1*r>}>1'£\_ĵ ul mu1mj

'\8STOj, flne la i(i'eujH. kiuj www Psveprn px'nprnju de l' humn snku

Apenaŭ la lmnm eksenmŝ imznnnn (—sln'imi siujn i(lenjn n] ln anj. li

lmmencas e]pensadi diversqm rimednjn ])ln' tin (ti MM La uuuu rimwln ver
M mimiko, kiu estas ankaŭ m su/(l 17a/m'a iiug'vo "'mtum“, ':;u' ĝi www
kumprenebla al la mm honmro. nl mn'daqnum tie] mmmmkiel :11 pnsmlmnw

ĉiuju homajn kapaMechn. Sed (*Ĉ la lin;:vn mimikn ue www namn} nn tiu

rilato, ke ĝi p0Vas kaj (levas esti en ::randn www 0/.1a:a,. lcmuliĉu, kRJ tre ne-

lm/1stanta. La nekmweneblemde 1' 1ingv0 mimiku f;:esm) apems])renipe, kimn

ni devas esprimi ian idenn ahStraktan. Pnr eViti r_ian 11.f*knnv9'n(-hle.('0n.M

hom0j serĉas he1p0n en diversnj wnoj. simiIe le 11|}1lrn_] a_linJ.best.kiu) aknm-

panaS per sonqj diversajn senmjn: sekve, M vo.rm_| do_ ĉ1u llllgVO www elpful:

sitaj sorwj, uzataj prn' esprimi ww ili (lizfe'rsujn. iflen/n. hwl .n1te.f-lp_erfslt{1_)'

son0j, la v0rtnj havas neniau necPsun 11utl4ra'n hgnn. k_11rala 1.(leo_).km:yn 111

esprimas, kaj laŭ 1a natureldeco "ĉin www www esprnrn _mpn 1de0.n"“,k1el q
algebm ĉiu litem p0vas esprimi ĉiun g1—arJdaJo11,ka_] .nenuu v0rto_1 havas PP

grandan rajton, 01 ĉiuj aliaj. [)01' si;!ni la Imn'mn de Dm aŭ '1a rmmon 'fie rh:
aMo. La pr0greso, aŭ7 '

ph Vere, ——:
la.. “x\atgraglelffado.“('le vnrtĤJ .de. l.

]iugv0 fariĝas sekve lnŭ la leĝoĴ _f07t€ka€4)—"S'e/W'l.) kf'J /0.'/7'l“f./-_f*“'—dCĤlJ “UJ

ĉi kriter'mj mem apamtenas. 13ŭ h k0nfe50 de la ph severa; hlologq], al kk

1'egi0n0 de T arto kaj ne de 1" natm'n.
. “ _ .

Sekve, se ni konsentas, ke en 1a. rad1kn mu. homa hngvo esta?m:m_, m
devas ankaŭ k0nfesi. ke lingvn kultura povas kaJ d.eV_'as necese.e:?t1 p1.1de_a

01 ia, lingvo sovaĝa (aŭ dd nomim natura). Sed. ĈlUJ "kuyuraJ 11BgYOJ" }.)l_1-

perfektiĝas tre malrapide kaj tro maIfacLle, .kaJ 1a I'BStOJ superH11aJ.(le1113

sovaĝa devent) (kiel 13 haroj sm' 1a knrp0 de ] h0mo kultura) estas nel mul-
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taj. ke ni ne riskus (liri tro grandan paradokson,dirante, ke ĉiuj lingvoj ek-
zistantaj estas pli-malpli sovaĝaj. Lingvo tute perfekta povas esti sole lingvo
arte krrita. Sed la arto estas entute des pli profunda, ju pli ĝi sin apogas
sur naturon, ĝin imitante: ĝi estas des pli supera,, ju pli ĝi leviĝas super la
naturo, ĝin perfnktigante. Lasu sinjprojn filologoj!) fosi la “radikojn de
lingvoj naturaj“. kiel iliaj kolegoj, la arheologoj fosas en la subterejoj de Ba—
hilonn. Seal se la unua provo de babilonanoj krei lingvon tutmondan mal—
SUl—lvPHiH dank' al ĝia malprudenteco, tiel same, kiel ilia turo dank7 al tio, ke
ili volis ĝin konstrui ol “lirikoj anstataŭ stronoj kaj el asfalto anstataŭ argilo“
(gou. XLJi). ni posedas nun la arton arkitekturan kune kun la arto leksiko-
.Ioga vn multo pli granda mezuro. Ni havas nun turon de Eifel, duoble pli
altan ol ln piramido de Ĥoops, konstruitan el feraj traboj. kiun oni povas laŭ
(i(*7,i1'0 transporti en Moskvon aŭ en New—Yorkion. Ni volas nun ankaŭ kon—
strui lingvon kulturan. lingvon artan, lingvon internacia—n, kiun ĉiu povos
P(vi'ititii kun si tra la tuta mondo. Vivu la arto humana. vivu la lingvo in-
ternm-in! L. Daridorif (Odeso).

————— >+oe(

Surskribo, trovita en ruinoj Persepolaj.
diri vi svias diras li scias diras tion.

G d
fari | ,

vi povas faras li povas tiu faras kionar u _

*—
. _

*— ?“
. V .

. kredi (ion. Vi audas “_“ kredas “_(m' - li audas tre kredas li
Vln . ,. kmn . . kiu . * kion . . . ,jugi Vi Vidas jugas li Vidas ofte jugas ne

konsumi vi havas konsumas li havas konsumas devas.
Trad. D-ro D. Marignoni (Crema.)

“959"??{ _ .

La servosoldato.
(El Guy de Iliaupassant).

La tombejo. plenigata de oficiroj—, elvidis kiel tim-anta kampo. Ruĝaj
kepoj kaj pantalonoj. orai galonoj kaj butonoj, glavoj, ŝultrorubandoj de ofici-
roj (la la ĉefa stabo, ŝevronoj de pafistoj kaj de husaroj liriletis inter la tom-
boj, kies blankaj kaj nigraj krucoj etendis siajn inalgnjajn, ferajn, marmorajn
aŭ lignajnAmanojn super la morta loĝanaro de l7 tombejo.

A(mi jus enterigis la edzinon de regimentestro Limuzen. Si dronis, dum
haniĝo antaŭ du tagoj.

L' enterigiro estis iinita. La pastraro foriris, sed la regimentestro, sub-
tenata de du oficiroj, staris antaŭ la kavo, en kies profundaĵoli vidis ankoraŭ
la ĉerkon. kuŝintan la jam (lismetiĝintan korpon de lia. juna edzino.

Preskaŭ jam maljunulo, altkreska, maldika, kun blankaj lipharoj, li edzi-
ĝis antaŭ tri jaroj kun orfino, filino de lia mortinta amiko, regimentestro
Sortis".

Kapitano kaj leŭtenanto, sur kiuj la vidvo sin apogis, penis forkonduki
lin. Sed li ne volis foriri. Kun okuloj, plenaj de detenataj per penego lar—
moj, li mallaŭte murmuretis:

—— Ne, ne. ankoraŭ iomete.
Li daŭrigis stari kun tremantaj piedoj sur la rando de tiu ĉi kavo, kiu

ŝajnis al li senfundajo, en kiun enfalis lia koro kaj Vivo, ĉio, kion li havis enla mondo.
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Subite aliris la generalo Ormon', prenis ln regimentestron per lia mano
kaj, f0rtirante lin preskaŭ perforte. diris:

—— Suĥĉe, sufiĉe mia iidela amiko7 ne estas lmne stari tie ĉi
La regimentestro obeis kaj iris domen.
Malferminte la pordojn de sia kahineto. li ekvidis sur sia skrilnablo

leteron. Li prenis ĝin en manon, kaj estis preta ekt'ali pru nlirego kaj nml-
trankVilo: li rekonis la skrilmdon de sia edzino. Sur la letero estis poŝta
sigelo kun tia sama tagdatn. Li t'ormetis la km'erton kaj eklegis:

“Patml Permesu al mi ankoraŭ nnn f'ojun mnni \'in patro1 kiel antaŭe.
Kiam vi riceVoS tiun ĉi leteron ini esms mortinta kaj sul) la ter0. Tiam vi

elvle povos pard0ni min.
Mi v0las nek moligi Vian k0ron, nek pligrandigi mian kulp0n. Mi volas

Wr t-uta Sincereco de \'irin0, kin post unu lmm mortigos sin, (liri al vi la tutan
kaĵ malfalsan veron.

Kiam vi edziĝis kun mi pro grandanimeco,mi d0nis al \'i mian kor0n

pro dankemec0 kaj amis vin per mia mm infana anim0. Mi amis vin preskaŭ
riel same, kiel mian patr0n, preskaŭ tiom same. Unnfnje, kiam mi sidis sur
viaj genqu kaj Vi kisis min, mi nevole eldiris la nnmon: patro! Tiu ĉi estis

neatendita, senpera ekkrio de niia koro. Kaj efektive, vi estis por mi patro,
s0le patr0. Vi ekridiS kaj diris al mi'.

—— Nomu min tiel ĉiam, nnn infano7 ti0 ĉi plaĉas al mi
P0ste ni venis en tiun ĉi urlmn kaj "_ pardonu nnn, patro —— mi ena-

miĝis. H07 mi longe bataladis, preskaŭ du jaroj7 poste cedis, fariĝis kulpa
kaj malĉasta.

Kiu estis li? Vi ne (livenns. En tiu ĉi punkto mi estas tute trankvila,
ĉar ĉirkaŭ mi ĉiam estis (lekduo da otieirnj kiujn vi nnmis miaj stc=laro_j.

Patro, ne penn sciiĝi lian nomon, kaj ne malestimu lin. Li faris tion,

ki0n farus ĉiu en lia situaci0 kaj krom tio7 mi estas certa, li amis min per
tnta kor0.

Atentu: unuf0je ni ditinis knnVidnn sur la insulqj de Sk0lopoj, la knnata

de vi insuleto post la muelilo. Estis neeesa al mi 'antingi ;:in naĝante, kaj

li pr0mesis atendi min inter l' arl>etajoj kaj poste resti tie Aĝis la vesperVenoZ
ke 0ni lin ne Vidu. Apenaŭ ni kunvenis, sulnte l arl>etajoJ dismetiĝaskaJ

ni vidas Filip0n7 Vian servosoldaton. kiu gardis nin. Mi sennske mi estas

pereigita kaj ekkriis. Tiam li —- mia amiko —— diris al mm
_ “

—— Naĝu trankvile domen, nnn kara, ka] lasu nnn kun tiu cl.homn.
.

Mi f0rnaĝis Sed estis tiel maltrankviligita ke nn estis en dangerodrnni.
Mi venis domen, atendanta ian terurajon.

POSt unu horo, Filipo renkominte min en koridoro, 1nurmuretis nl mi:

" ' ' ' ** ' " n u \'i hezonos transtloni leteron.
—— ban0r1no7 nn estas preta al “ seru Ht

Mi ekk0mprenis ke li estis sulmĉetita de mia amiko.
. . .

Mi efektive d0nadis al li leternjn —— ĉiajn mmm leteI'an. Ll fm'portis

ilin kaj alportis resp0ndojn.
, _ . . .

Ti0 ĉi daŭris ĉirkaŭ du mmmtojn. Ni konfilhs al ll t1el same k1el vi.

Kaj jen kio 0kazis nnufoje. Mi alvenis al nn smna msuleto, tnte mm7

kflj renkontis tie vian servosoldamn. iii atendis nnn ka] anoncxs,ke 11 denun—

cos al vi ĉi0n kaj d0nos al vi ln leterojn, Ŝf8l1taJIl de 111, se nn ne (lonos

1nin al li.
Ho, mia patro!

PYeCipe antaŭ Vi, mia kara kaj \
Min atakis timo, terura, nialnolda7 inalinda timo, kaj

.:ona. kiun mi tr0mpadis, ka) ankaŭ timo pro
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li. ĉnr \'i lin nmi'rigiw. MM ankaŭ pro mi mem —— ĉu mi sciaS? Mi estis
MM h'mwm. iiii \'u]i> rrsuhuĉoti mm ĉi ii'iprmnm kiu nnkaŭ amis min —— kiu
malhmml'uf

Ni \'irinnj. (—stus MM iiinH'nrrnj. kr- iii pmwlns la, kapcm 11111|te pli aavaul \'irqi. K".i I*“-*'“*- nnn !'nion f'alimv. mii fnhis ĉiam iiii n::lsupi'e. Cu Hli
sviis. kiuu iiii ".ris? Mi ]{fiII'lprPHih' HlU' tiun. kn mm d \'i knj :mknŭ mi (IP—

ww nmrfi — knj iiii (hmis mm al Tin ĉi brurn.
\'i \'izEns. ]mn'u, kw mi ne penns senkulpigi n'Jin.
'l'inm. iimn . .. tinm 0kuzi>z iii :\!(\7zd(\|)]n. Li min ])erdadis re9 knj reo.

kium H Wle ww
HH iiiinwndn. iii nnkaŭ eNTĴH mm anlanm, tie] smne MM ln

HHH MM tugmi. (_Ĵu Tiu ĉi nn www rm'urz'? Hn. kia mmm pnfm!
'l'inm mi dii'is nl iiii: www necelsn mm'ti. En vivatn mi ne pnww knw

fvsi u] \'i Iinn lu"immx: mm'Yinm — mi rimas umiiou Mi 110 pOViH ne morti:
mmm f'nrluvus GG lni M khmn. Mi HH pm'is jam mm kzij PHŬ mmmm A1 iiii
ŝnjnix, ko iiii kntig'is ĉinju, 1111r dnnnme iii mmmmBuhlnŭ mi mm iiiiii MM knj no l'('*V(3'Y)(l.\'.

'l'in M h'l'rm'w, (JiHilitn n1 Vi. ostus (innim al mia anmn'm. Li 1'(>('ev0s ĝriu
ww mm mnrfn knj. nnninn kompronnnto, (Imws ĝin al Vi7 plenumantemizm
lHSTHH (it*ZĴl'Un_ knj vi h'nh-gms ĝin, wVenintG de ]a mmbejo.

;\4H:aii, ]HHI'H! A1 iiii www nonion 4iiri al Vi. Agu kie1 vi \'0las knj
]un'shmu lnin.“

L:: i'vginu-un-sh'o i'nrviŝds 111 ŝvitmi. olirinmn sm' Iia i'rumo. La n'zmk-
\'ilm'n. ixiu vsting'is lin (—n rngnj (]v mmqu revoniH a] li.

Li e-ksulmris. Ln SM'VĤHN! onirĴs.
—— \'(mig'u Filipon ———— ii diris.

* me'u- H 111£3]f(“!'1)li>' 111 kostnn d0 ]:i MMM
I,:l >M'VnsnMnm (\niriH prPSknĥ mj.
'I'in iii osris nhki'osku snldam kun Havruĝnj iiplmrnj, ruZa vizaĝ0 kaj

nmIivnj ulmlnj.

m |'qu*i1iit—\1itvsr:'0 ]:ijJĤH'HS x'ekte % lian Vizaĝmi.
'i'uj Vi alims ln nnmnn tio mm mlzinamanm.

—— \'iu 1'egilnPntostrn , . .

Iii ]wmliH M In an'ormita kesto pismloton.
\

Rupidm \'i svins. kv mi ne nmas ŝPrci.
Hvu'i1no1itvsrr4'>. iin ĉi usms... la kapitnn0 SenhAlher'.

Apmmix H 9Miris h nnmon. Hanin 0kh1'ilis amaŭ liaj okuioj, kaj li falis
Im'on. kun k'l\f_"]l' mi

]{1 f'rumo. de. A. quman.
(.; ,,,,,,

Savigo de sinmortigo.
(Ni/carlius).

Ln avaruln Dinarĥu vnlis hieraŭ pendiĝi,
Kaj de m umrtn prnksima savis lin nnn 0bo1o*),
Ĉar tiom kostis 111 ŝnum; ĝin p1i ma1kare ŝnuristo
\'endi nn volis. — Li pensa'spri morto ne tiel karega.

_

A. K0fman.

* m'wIŭs. nmmmndamonero gteka.
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Dedico.
\'i venas re. malkmraj ĥgumruj. \'i. MM ĝnjis jo knmox'mnj snnoj

Ncbule imn ĉirkaŭintnj min. DD mm mmtoj. vi no www pli.
(:Ju eb]e nun mi faros vin pli kIm'nj? Yi www w m- fnraj rogimmj.
('n mm ekmgas re l' antn .. klin'? Knj mnrtis. haT Y \muu mehnh'.

Nu b(me. bruu vi. fantnmaj maruj. .\Ix icnnms mmnI frmnxhx ur'—p0r=onn_i.

\'apnrnfUrmaj snngĵmj7 seu difin'? Knj mm ti1m;:nS OĈ Iu mŭllu-kri'.

Tremiĝas mia brustn junigim, Knj vi. mniknj de ]' arnam rnnmlfx.

De via sorĉa b1ovo enspiritn. ("u vivas vi m1knrnŭ ou ln mnwln?

Kuu vi al mi revenas
111 tavanta Min pnŝns m I' anmŭaj l(nx'a_ĝ klinuj

0mbmrn, mmmkara, al memor'. A1 m mmmmmmondu de dulor'.

Kaj kiel dolĉa. eĥo. mmmnrtanta. )lin w ('irkafms nnqu sendimmj.

L' uuuu amo iĝas en m knr'. mmwww mmmmx m kur';
IJ anim0 ĝemas. ree eraranta. )Iiu prouus mmmrmnj luuthtinnj.
Ĝi ree laŭte pIendas pri (io1or“ En mi 1mw]i;'_rns mm la humm'.
Knj pri m multamanta amikam. Knj m hm'am irnu nmlpmksimnu.

Prenita for de 1' kruda vivu-mam.
'

Knj m perdhu www m animuu

Prol0g0 en la teatm.
Dnmu'mw. — Pum'n. —— (h\.|l—;l.—'ru.

DIREKTOHU. Ariĝi apud 111 mmkasu
Kiele- vhxm maIsato M halŭet'.

Kaj krii pri bĴlntnj nn nmnqo
Knj brui sen ]a(—,i;'_f07 kun }Jersist',

Vi ambaŭ, kiuj per subtcn'
Min helpis kontraŭ 1nalprnsperqj.

Ehliru nun per 0pininj veraj
Pri nia nuna entrepren".

Mi aa dezirus plaĉi la anmson:
m \'ivas kaj ĝi helpas vivi nin. Pum'u.
La scenn estas preta. kaj enIason
Atendas ĉiu kun anima k1in'.

Ĵfm iii venasT levas siajn brm'ojn.
Soifas aŭdi mirindaĴojn novajn.
Ni scias kie1 agi je pub1ik',
Sed nun mi sentas grandan embarason,
Ĉar kvankam fremda. aI la estetik"

H0. nnr pnetx) www fm'i Yiun.

Mi pems Vin, 01x11o1'1t1'l1 arton \'ĴHh.

Hw. Iasu tiun nmltkul0run urun.
()'e kieu \'idu velkm 111 goni'I
Xo puŝu mm (eu tiun hrumx nnnnn
En kiun knntraŭvrde fahls 11i.

XP. ne, mi (:eIas flfwlĉan muz—alenrun.

(je kiu finras 1111111 }mez'f,

Gi tamen legis muhe. grandanmasnn. Kaj amo. amikecn —— be1trezornj

De dia bmw — iĝas en la kr-rrg'.
Kie1e trovi por bezona. uz*

N0vaĵ0jn 1aŭ enhav0 kaj amuz“?

Mi certe tre plezure vidas virojn
A1f1ui a1 teatro. kie1 mar“,
Kaj puŝi, e1donante laŭbsopirojn?
Teatran pordon sur ŝtupar'.

— Ha, ĉin. pn 19. erŝtO 11askiĝzmta.

E1parnleĥla pm: m bui' aŭ ne.

L' mmmmĉi(>r1 estas sufr:kanm
("ar nur ]' estanmn vidas m pI0boĥ
Knj so1n mu' pOFt mmpo ]ongdaŭrauta



Ekbriius en triumfn m ide'.
HriIuĴo tnŭgas soie por mmmmm
Knj nemurtema estns nur mlcnto.

GAJluIs'ro.

Hn. nemnrtemo! Kia gra11d—at'ero!
Se min oknpus tiu ĉi iiimern.
Ĉn porms iii gnjon M publik
Sotl ĝi posmlas tion kaj, amik“.
.\[i iiiras vin, ĝi estas mmprava.:
Nuntempo esms io tro niultgrava,
Ke ĝin nnnIŝatus hnmo brava.

U iiiu mmm klam liu rol
(i mm ne knnfuzos 2a amaso;
Ju pIi multnnmbm estos la. popol',
Des maIpli estos liu embaraso.

Antaŭiru fantaziĵ
Kni poste — ĝia. ĥorn: 111 prudento,
Saĝ0co. umo, ĉin. kora. sent0
Knĵ sensencajn—— nepre tio ĉi.

Kurnĝon!

DmEKTURn
Precipe pli da. aventuroj!

(ar homojn lngus scenoj kaj figuroj.
Sn nxult.ko1ora est0s la ktmvas'
Knj se kun miro homoj vin okuios,
Lu mondo tuj je venko vin gratulos:
L' amason 0ni prenas nur per mas'.
Vi donu multformaĴon: en ĉi— tio
Pni ĉiu cert0 entroviĝas io;
Ei niultdmmj0 multaj

hnmoj
prenas,

Knj (iu tro knntonte domen venas.
\o unuecon! Donu vi al ni
\ui miksimjon, knj mi vin certigas ——

\Inltpli facile estns tio ĉi.
Pm kio vi la \'erkon unuigos?
L' ninaso ĝin jn ree ekacig0s.

PUE'rU
.\Inlostiniindn estas tiu fnr',
lri ne kmwenas nl artisw vera..
Ln nmkuiajo de skribistoar.
Mi vidas. ŝajnns al vi pii prefera.

DmmiTuim.
Riproĉo via ne ofendas min.
Por agi bone, kun uti1o

Bezona estas la plej ĝusta i10,
Kaj nnr per ĝi vi \*enos al la fin".
Por kiuj. diru, viaj verkoj estas?
Ln mmvenas sole pro enu',
L' mm manĝon tie ĉi digestas
Knj —— kontraŭ kio mi la plej protestas—
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La trin. venas sub gazetinHu“.
Mi vidas nur sciv0lon trivia1an.
Farantan ei teatro maskoba1on;
Virinnj venas, omaminte sin,
Kuj ĉiu estas novn. aktorin'.
Ĉu uu arn povas kun vi revi?

Xe, vi bezonas vin maHevi.
Rigardu de prnksime ĝin

(}i estas tro maIvarma sen raĥn ?

La unu post ln. mmdrama sceno
Revenas 9.1 1a kartolud",

La dua iras al ma1ĉast0bud',
Kaj pro ĉi—tiuj homoj —— kun soIeno
Aivoki muzojn de P Olimp—a.reno.'
Mi diras vin, elpensu por m arMiksajon da aventurar,
K0nfuzu ĝin en nebulajamar.
Ĝin konteutigi — ho, sinj0r0!
Ĉi- tio estus granda van-1abnro.

Sed kial via. ekkonfuz“?
Ĉu eb1e vin enspiras via, muz'?

POETO.

Fnr, serĉn viu alian sklavon!
Naturo donis al poet“

Plej belan bonon, piej potencan havon.
Kaj maihonori tian ĥanwn ravan
Prn via, malindega bezonet“!
Per kio li potencas super koroj
Kaj regas super ĉia. eIement?
Ĉu ne per harmoniaj belsonoroj,
Tiritaj eI la. univ ersaj ĥor0j,
Laŭt-eĥiĝantaj en poetn sent.9
Se 1 Park—faden, faden de F homa sorto
SenceIe ru]iĝadas sur ŝpinil,
Se hnosiĝas per potenca forto
Senordo, ma1konsento, ma.]trankviI',
Ho kiu Ia, ĥaoson re ordigas
Kaj metas ritmon en in. partojn re?
La specojn per komuna. leĝo 1igas,
Per harmonia sono kaj ide' ?

Ho. kiu en vi movas I am—pasion,
Do1ĉigas la vesperon de somer,
Disŝutas la printempajn ĥorfoliojn,

Semante ilin sur 19. ter*
Por ravi amatinojn viajn?

Ho, kiu el 13 simpla. arbverdaj1
Eip1ektas 1aŭran kronon-rekompencon
Kaj kreas diojn sur 01imp-supraj'
Kaj per si memehnontras hom-potencon?



GAJlumTU.

EImontru do, efcktivign ĝin
Kaj 'pneziu kun anima kh'nZ

Pri fio, kie\ vonas M ni mmm
Kidc oni ekrenkontas sin,
Kunvcnas, k0natiĝas, kuj nl i'm'

Leviĝas en animn he]a. iiumn;
Kie]e venas ĝnjo kaj dolor'.
Kiele post feliĉn anns plnr',
Kaj jen — per nnn fnj0 kaj subiw
Finiĝas 10. roman7 ncatendite.
Ekverku mm specon pUr m sven',
Multuzu fnktnjn o,] ]a. mond-aren'.
La, h0m0j vivmay sed ne konsidems.
Priskribu ilin, knj — vi tuj pwspems.
En mnltuj scennj —— nnn komproner',
En faIsumasn — sensignifa v0r'*!

Jen kiel oni farns m Iikvnmn,
Pleznriganmn mnndan kornn.

La jumij homoj, ln. h0mara Bor',
Al via verko venns ĉerpi vernn,
Pcr ĝi mmmdossian karaktemn

Mclunk0lin delikata kor“.

Vi pnvas verki kimi njn, ——

En ĝi junuP n11r vidns pmpmnsnnmn.
La nnn —— gnjnn, iiiu ĉi — turmontnn.
Ĝis nun junecon, kvazuŭ m gajn'.
'l'rc p1aĉas ploro, ridn7 rovo, ŝnjn';
Maljunn hornn ostas p0stuIemn.
Nur en junulo vivas dankosnmo.

P(m'm.

Redonu do al mi ln. jnmjn
De ln junccm de enspiri,
En kiuj snnis kanto—arn_in
Seninterrompemin lir';
En kiuj mi 'en nobulaĵoj
Serĉadis sur ln. tera voj"

Revatan specon de mnndaĵnj,

Kaj flornj min pri mirindaĴ0j
Pm'olis kun interna. ĝnj'.

Mi havis nu1on, sed sufiĉe. havis,
Celadon nl la vera s:i'

Ls. ĉarmon de h revo—pnpili'
Kaj ŝnjnm], kiu miim komn mvis.

Redonu tion ĉi 111 mi,
La fortnn de m kom ĥamo,
La. fajron de lu am'—pasi'
La p0tencogon de li malamo,

:::cc

[
La ĝ(u'r)n, riĉnn je turment',
La jarojn knn T antnfm szwt'.

GAJHHSTO.

Ln junujn jarojn vi bnzonas
Nur knmraŭ ma1umiknj nn miliL',
Aŭ se virinnj sin fervorc tionas

Al vi, ilin favoriti;
Se maiprnksimn. ostus la (:emw
Knj ntingobln nur per granda pon",
Aŭ aa pr)st baln multxlancnm
Vi mm drinki ĝis mntnn".
Sed ludi )imn do ĉieln
Agmble, d01ĉey kun pnsi',
Laŭ mmmdifinita. colo
Kun dulĉe-fann. fanmzi", —

Tielo ngi, tiel nin ĥnmigi
Grizeco unkaŭ pnvns knn pnsi'.
Nnninl ĝi nin pnvus infnnigi:
Sen ĝi infannj ĉiam mmm ni.

Dnum'rnmL
Sufiĉe da paroln bruo!
Anstnmŭ via vnrtkolm'
Knj diSPlltadO supnrfiun
Ni iru mm al MMM

Prn kio multpamli ln fnroLnn?
Timemn knrn bnvas nnn loton:

Ĝi 05tas ĉiam sen prnspor'.
Se vi pnnm estns cn nnim',
Vi regn vian art0n s(m oktim':

Vi scius, kion ni beamnaa,

Nur fortn trinko plaĉas nin,
Kaj tnj'. se nun vi ĝin ne donns,
Ni morguŭ p1i ne volas ĝin.
F0r pmkmstadn,malrapido!
Se montns ain al vi 0kaz',
Vi ĝin altiru kun sinfidn,
Altiru ĝin per ĝia naz'.

Sur nia sceno (mi provas
Agadi kiel oni povas.
Agadu tie1 ankaŭ vi.

Ho! Vi ne ŝpm'u h mnŝinojn,
Nek ĉarmnjn do dakomci“,
Nek stel0arojn, iluminDjn.

Pomncusen timema ĝmf
La akvon, fnjron, birdnn, beston
Kaj universon plommnjestnn.
Kn.j mem ĉinn mu' h scen",

Kaj Hngu mm tra la mm
Al h ĉie|n kaj infero.
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Al nia abonantaro.
Kiul (lnvns scii la ple'jmultnj el niaj almnantqj, la redaktom de nia gazem

luĝnR mnlprnlxsimn de la lokn, kio estns pi'esnta hh gazetn, knj la smdado de
ln prnvnj pmsnĴoj Rekve mth kunligitn kun mnlfaj 1nnli'zu:il(+0nj.Ka}mmnnn
tin smlnĵn ŝnjnns PP pm'dirn nn ln vqin. Ti0 ĉi nnn knŭzis, www ke la gnzem
m- pm'iH mm vldnnifn m ĝnsm tmnp0, knj www ke ĝi ne enliavns la 32 pnĝan
prninmitnjn sm" ln nnnn pnĝn (le tin ĉi nnnmm. Ni esxperas, lw tin mnlhfelfm

w \'Pnns nn ln osrnnm tempn. La chlmmnmi.

-.>'2!ŝ( __“,f

Bagateloj.
Bone rebanc. Knnnta v0rkisto nkkriis unntngo “hm!“ pnsb nmikn, kiun li \'ililS

umlprnksimn snr m stmtn. Dnndn. kill mm ĉi nŭdis. nfondim sin tnmis knj nkvokis
knn ln nmnnj snr sinj nnnknj: “Kinl vi pnvns riski krii 'hmF, l{i{llh iiiiims en ln sti'atn?“
Ĵin vnrkism. imimnte ln. ngjn nn l' mmth kriis pcr tia mmmmulafnbln tnno: “Knj
kinl \'i www riski iFi nn m struw, kinm mi krins 1hm“?“

lnieresa Iegendo. M sekvnntn. lmmmmlo. laŭrakonte, ekzistis inter nngla vnjw
ĝnntn kng" in. mnristo n'nvnnto sin snr nmorikn vnpnrŝipn:

“'l'm 05%tnS jn TŜlm-k Mmmmin?“
“.Ioŝ, sinjom; ln'plnj mm m(mh. kin ekzisms GG Tinko Gonrgo.“
“(?n nni hnvnn imi histnrinn nn logondnn pri nn ĉi mnntn?“
“Jns. nni mkonms. ke mmmmp:tru nnnf'njn surmmpi'e de tiu ĉi Bnnko sur ln

pinum (]o l' nmntn, sti nnnimn r0tm'nis.“
“(*u nflektive! Nn. kin do fnriĝis nl ili?“
“Ili irie nmlsuprnn mr ln, alin. tl:mlm.“ I'. N——n.

Unu horo da dormo.
(El lingvn panngaln.)

En beln s0mem tnuo knŝiĝis knnlmto sur hm'lm7 proksime de l'rand0 de
l. vujo, mm mnbm de nnn mnljnnn knŝmnnjo.

Pnst nmlhmgn t9mpn pasis \'Ol'lll'il0 laŭ la vnj0, kin estiŝ klinega kaj
plonn _in mnbm. Unu riĉa, k0mercisto (leiris de l' vetm'il0 knn sin edzino kaj,
pnr (loni nnnvnn nlfla ki'usnj. nmlmŭ sekvadis piedire la v0t.uril0n, (lum la
ĉovnhj ĝin tronndis mnlrapitle.

Bnln infan0. diX'lS ln virinn. kiel li b(me dornms! Liaj haroji enlmklnj, tinl ĝentiln mmantinn l'rnnton, ankoraŭ ne 0ml)rigitnn de ia malpura
pmmn... Prn ln vestn li ŝajnas al mi ido de malriĉnlo. Ni liavas neninn
infnnnn . . . ĉu vi v0las, ke ni ednkn tiun ĉi knalmmn?

Li nstns efektive bela, respnndis la edzo7 kaj mi donus niajn bienqiu
pi'ei'ero ul li 01 nl ninj pm'enooj. Sed li estas tre juna, kaj ni k0mencasjmn
nmljnniĝi: Gl)l6 ni eĉ ne vidos lin, kinm li ating0s plenaĝ0n. Krom tio, estus
nm'oso \'Plii lin pm' SC-li. kie loĝas liaj gepatmj. serĉi ilin kaj trakti kun ili.
Cin ti0 (lovigns nin elspezi multe (ln teinp0, kaj7 kiel vi scias, ni deVas rapidi.

La mlziim jetis al ln knnlmto malgajan rigardml.
Exin laŭ via v0lo . . ,, (liris ŝi, profunde sopirante.

qune pasis knabinn blanke vestita, la lmroj al vento. Nenio ankoraŭ
maltrnnkviligis ŝiajn naivajn snnĝan: ŝinn mmmĉirkaŭadis lllna rubando.

Si nŭwlmltadis bird0n. kiu kantis stnrnnte sur bmnĉo, knj ne sciis, kinl
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la nntgi de 1, iiiigila kamistn. malicaj kni nmkanmj, impresudis ŝian km'on! . ..
Si 'haltiS kaj numnuris:
—— Beia iiii'mm, kiel tmukviio. kuj smnznrge vi (im'mm-i! Vi www belu

ka] ia. Veiltem karesas vin. Pii xmdi'nw \'i (ie-,vns kmm'aiistm'i al iii h(mmj:
\"iR tiei blsmka vungn i'zu'iĝus imn iiigrem. Tahuko (lifuktos viun \'0ĉ0n kaj
iii;_r1'i,(_r0i—' viajn dentvnjn; tmidilqj i'alĉus ill huklujn (le viuj hamj; zmgruj plenigw
vian frunt0n p(n' MMqu kuj nĝu kuriŭgus viun talifm. Kuj Liam, kiel mi www
ankaŭ? H0! Se vi p0vus lllin ami, kiol len mmm iiiu estontecu!

Kaj, ĉirkaŭrignrdinte timemc, Ŝi kliniĝis. kisis i(l liqun de l'knaimm kaj
fm'kuris, tre r0zkol0rita knj kvazaŭ lIliI'0git12I pro tiu kux'aĝ0.

Tiam ei pr0ksima arbaro eliris du rabistoj: atakiui'e kaj rabinte la

Vemrilmi, ili kmnencis fari iH (lividmi.

— Ho! —_ diriS uuu e] i]i: —— tiu knaIm www denunci pri ni.

Kaj li sin preparis por mortim ln iiia,ili'eliĉm1 inizmmi. (:ulzmte jam per
pnmmki 1imi lmustmi, kium ]a :iiiu fiumnis iii hmkmi de l' lll()1"|3i;.{all[0.

——— Rinmrku. ke li dormns, mmmviclis.
A

Ni permesm kc li vivu.

Kaj amhaŭ rnbismj I'Oil'iS % iŝl prni'undajnjii riu l“ mmmm
La knalmm vekiĝis i'i(l1:tnme. ],i dm'miH nm' uuu lmmn, MM tiu hHl'0

mmmis 111 tumu hmnun ekzistadnn, ĉar iu surm kunligis mi ĝi h amfm, iu

riĉecon kaj la mort0n. Trad. MMMM 0 Almeida.

——>ecsz(—

Portugalaj popolaj kantetoJ.
L III.

Luum'i1u Llc l" muzunukLn.

Vi kaŭzas malĝnjnn nl mi!
Ln Imrdun de l' amntinn
Mi nu tmusims pro vi!

Pro amo mi p0rdis Diun,

Pm uuu min perdis mi!

Nun mi estas forlasim
Scn Di7, sen mnu,_scn vi!

IL IV.

Kiam mi druniĝuS fojc

Eu oudoj d0 via har',
Tiam vi www sciiĝi
Esti unduj ckswr man

Tra.d. Albano de Magthaes.

Mi ĵuradiS plu ne umi,
Ĉar perfidis min amanta.
Sed oku10j viaj mm
Famis min ma1vurĴuranLu!

_.>.3.5,€.

De niaj abonantoj.*)

— Traleginte en la mmmiiiiiiiem de iii gazetu “Lingn'n iiiwmacia“ arti—

k0l0n de s—ro N. Kazi-Girej. -mi mm knnsontas la opinirm, espmmmnde hi

kial tiu ĉi demandone esfir'x ĝis nun vek1m kaJ
aŭtoro kaj mi 1111r iiiiras,

.

Jcs. efektive tio ĉ1 esras afem de ;;randaPriPamlita en esperanta gazcto.

*) En tiu ĉi nova. rubrikt) iii presadusumliungnju nutqju: rimuriwjn, dciunndfqu
k' t- P—. 'kiujn al ni sendas niaj abunautoj. kaj kiuj estns trc irinlgraudnJIiur csbigggth
““ 111 formo de' aparcaj artik0loj. Ni petas niuJu abouantqnpm'wprem en *..1; m ru—

briko. : .
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signifn por nia ]ingvn, precipe en la unuaj paŝcnj de ĝia disvo]vo, kiam ĝi
ank0raii nn ulmilitis ul si i'nrtikau Situuciml kaj tial p0vas suhfah al la inHlm
dn diversuj hmnoj. En ia nnnn temp0 13 progreso de liugvn internacia depeul-
dus de la mmmm(iu pemonoj, iiiiĝanmj iii ĝi kaj 13b0rantaj p0r ĝia util0; sed
nnn nkuzus, ke homoj, dezirantuj aliĝi a} tiu ĉi afero, renk0nmsenla kmueuco
mem dv l' ellernadn multajn mulfaciluj0jn ('izmk7 al la malprospereverkitaj
lernoiiln'nj uŭ, p]i 0fte, dank7 al la uek0mprenebleskrihitgj esperantaj verkqi.
Al kulkxj persunoj tia. solvad0 de renk0ntatuj malfacilajqj tiel tedas, ke ili
ĥne fbrlusas la 1ingv0n kaj f0rgesas pri ĝi. Tial estus tre bone, se ĉiuj verkoj
prnmnaj esfus mudataj 111 iu kompebeuta esperantisto7kies b0na kaj senripmĉa
stiln estnu kouatn, p0r trarigard0 kaj k0rektad0.

Lu Iern0iihmj de nia lin;.r,v0 ankaŭ ne estus senriproĉaj. Tiel ekz. 0ni
iinqu nlduni al la rusa. lernolihro (verk0 N:o 77) la a1f'ahet0n de skrilmj
uslwmntaj iiternj, ĉar ln presita, tie presa alfabeto ne www k0ntentigi mulmjn
M m rusnj. kiuj sGias nenian nlian alfabemn krmn sia rusa. Mi mem havits
ukaznn skrihi p0r ke1kaj rusqj, dezirantuj lerni la lingvmx int/eruacian7 m alfa-
Immn de' skrilmj esperantaj literqj. ()ni povus presi tiun alfabetmi sur apurtaj
l'nlietnj kaj mnnotmii lliu en la 10nmlibrnn.

'l'inn ĉi mi skribas s0le pru la dezim tvurni la atenton de niaj amikoj al
tiuj ĉi punktnj kuj mi penaaa7 ke ĉiu amik0 k0nsent0s kun mi

A. I. Senwnov
Rusnjo, st. Zemetĉirm, Syzran0-Vjaz. ĵel. d0r0ga.

lm ĵurnah) p018, '*Tyg0dnik“ en la ĥno de Ia. Nm iii diras, ke 9le
la lingvun Espernntu estus jmn tradukitaj multaj verk0j de diversaj aŭmroj,
ekz. d0 Tolstnj, de Hhaekspir, de Sienkiewith, de Puŝkin, Prus k. t. p. kaj
nltinnas, k0 tinj ĉi tradukqi ue estas i0 alia, 01 la “p'rojunacio“. ĉar en 1a
Iingvml iufm'nncian oni neniam pm'os lmne tmdukadi la verkqĵn de alilandnj
M'numi, ĉar in lin;:vn Esperantnestas tre malriĉa _je v0rmj kaj esprimnj.

\'iduhle, m redakforo de. tiu ĉi gazem, s—ro J0sef Wo1f, tute ne k0nas
nian lingvm) kuj vidis nenim1 tmduk0n el tiuj, pri kiuj li skrihas.

A. Zukrĵevslci.
Rusujo7 Smolensk. 06cerskajaSl0boda.

* *

Adresaro de niaj abonautoj.
Rusujo.

mm. A. ldelson. 1\"ikolu_jcu(gub.de Herson). ; 377. T. Ŝĉavinski. Melitupol(gub.'l'avriĉe—
370. N. Sutkovoj. Psknvskajn= lO: loĝ. 13. '

skaja).
Pvlcrburg. * 37S. J. Haberhauer. Troickasavsk (prov.

37l. V. N. Gubbe. Troickajn! 6, ()dessa. Transbajkalu).
3'52. D-rn I. D. Ostrovski. Jalta. 379. A._ Blumental, d-r0 Pinsk (gub. de

aa s. F. Krokos. Krcmcnĉug [Pesonkij]. Mmsk>—
374. P. U. Vasinev, pastro. Kremenĉug. 680' %ajxfĉĵĝĵdŝa%t;ĵi)w[8i5el21igar]l.wl0
375. Biblinteka Obŝĉeswemmho Sobranija, 381. H. |_ Mzrev. Krelnenĉuy. [V. Halperiu].Krcmcncug.

.
882. F. M. Zamenlmf, farmnciisw. Saui-

376. Redakcio de “Voliuskija Joparhialnijn gilejo de s—ro Kejliu. .Simfercmolo.
Vodemosti“. Kremenec (gub. Volin—

: 383. D. K. Barmov. Mariinskaja, 22. Har-
skaja). — lcov.
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384. Ma M. Smdin. Nabereĵnajnkanla,. ĵ—894. A. M. Kofek Wmekijhazzh'm HHH

d Dmitrievoj. A8t7'ahan ; mmĉug.
885. S. El. Rakovski. Koste1naja,7.K1'evw1"B95—396.\l.V. Ŝĉepetilnikov. KancelariĜ386. K.l Ber. Sadov0je zavedenije, str. de1bata1iono.Kras'n0jarsk(gu.b.Jeni-Hersonnkaja, pr. domo. K1emenĉug.

%

sejskajm.
387. N. S. Simonovskaja, se1o Kursavka ; 897. A. N. Miŝnrin. Kancelario de anta-(gub. de Stavroped).

, hono. Kras'nojarskWŜĉepetilnikov).
3884 I. L_. Puĉkovski. Kansk(gub.Ĵenisej- Ĵ_ 398. A. A. Savviniĥ. Stn Uzenkaja, d. de

SkEJa.) [Espero]. Hoŝtovc. Kra8n0jar..—rk [V. Sĉepetil-389. S. Borovko. Pavlovskoje zdanije N:o
?

nikov].
40 0dessa [N- B0Y0Vk0Ĵ 899. D. T. Rostorgueanstruisto de virinu390. V. N. Devjatnin, m. Podberezjc, st.

\
— Ŝ _

g Ged'rajcz' (gub de Vi1no) ŝ:1kn;|:ĵzio.]{msnojar8k[V (epetil.
391' V. V' Sokolov. Taman (prov. de

. 400. J. A. Ĵivotovski. Starnporto-frankovs-Kubsn).— _
\ \ n

392. P. Korman. Str. Moskovskaja, d. de
: kaja. 80' Odessa.

Timĉinov, p. adr. s-ro Bamki Nl'o-
= 401. M. Chrzanovakaja. Belo8tok (gub. de

lajev [Feldŝar]. : Grodno).
393.- M. Andrjeevski, d-ro. Kob'rm (gub. 402—4()4 S-rino S. I. Vogau. Ruvn0je

de Grodno). ; (gub. de Samara)

ANONCOJ.
S-l'0 J_ A_ JiV0toVSki i deziras korespondadien Espw

. . . \ ranto kun amiko} de nialingvo.mstruas senpage personan, dez1ran— V Fedorovskij' MOSkvO Ru' . .
.

' . .-
,, . .. -

'
—

MM el1ern1 h 1111gvon Esperanto.
\ quo, Ch1st1Je'prud1.M1ln1kovperol11ok,

0deana. Staropmt0fmnkovska/a80
,

\ d. 'Kornvina loĝ. Nn 21
Ell M DWBMHIIM WWW

Korresp0ndadiesperante
franca nr. 86 kaj rusa nr. 85 estas presi-

_ _ . _ _ _

taj sciigoj, ka verknj nr 12 (Aldono al1a. : kun ahhmduJ personnJ demras sanom I.
Dua Libro) kaj nr. 56 (Lernolibro p0r Ru— Portnov. Kamyŝin, gub. Saratov. Ruxujo.
soj) ne ekzistas jam en vendo. — ——

Sed ll lastajn nevenditajnekzempbrojn *

En
Ju1io

de la. nuna jaro mmestos en
oni povas ricevi de s:r'o Makuŝin laŭ 1a Jenevo 111 dua ekzpoziuio internauia
adresoj: : por poŝtsi'gnoj. aranĝita de 1a poŝcsign-

1) Busujo, Tomsk, Magazeno d9 Ma- ĵ amanm 1igu de Svisujo. Oni petas tumi
kuŝin aŭ“ \ ĉiujn demandojnkm la. adreso:

2) Rusujo, Irkutsk, Maguzeno de Mn-
\

La direction incernationaIe de timbres5
kuŝin' poste 5 Genĉve, Suisse.

_

£a £ir0 de la 88perantistoj.
Tiu ĉi Verk0, kiu redonas grandan multon da poezioj kaj kanqu el 111

plej' bonetj tmdukaĵoj kaj enthas ankaŭ multajn origĵnalajn verkaĵojn de ln

p1ej ominentaj'intoi Ia Esperantistajskribantoj, estas fre bele omamita Iihro

kun bonega e'nhav0. La verkist0 uzas ke1kajn proprajn formojn kaj manie—
rojn maHongigi precipe h kunriIatajn pronomojn kaj adverbojn, sed malgraŭ la
tielŝj **neesperantoj“ ideoj — pardonu la esprimml —— la. libm esbas entute
tre bonega kaj rekomendinda. Tial ni havas'la opinion, ke ĉiuj kiuj amm
nian lingvon7 faras bone.,aĉetante tiun ĉi llbron (kies kosto estas 1 fr 50
cent.). Oni povas 1ioevi ĝiu ĉe la

-—. _
——

— — —Klubo Esperantistam'Umla.



En aliaj landoj
dakcio, ndr. Uppsala.

Sinjoro, tum ne havanta ecojn de agrabla
kunparolanto. ne interesa kaj maljuna,

deziras fari en venonta somerovelocipedan
vojaĝon tra. Finnujo kaj Norvegujo. uzante
por tio ĉirkaŭ du semajnojn. Decidi tiun
vojaĝon li povas nur en okazo, se iu el :

lokaj turistoj-esperantistoj volos etendi al
li la manon de helpo, konsentanteservi al
li kiel kompanianokaj kondukantn.

La gazeton Lingvo Internacia oni abonas:
en Ameriko ĉe R. Geoghegan, Tacoma, Washington, U. S. A.
,, Francujo ĉe L. de Beaufront, Epernay, Marne.
,, Garm-Ilujo ĉe W. H. Trompeler, Schalke, Westfalen.
,, Portugalujo ĉe (1er Cosfŝ e Almeida, Rezende.
,, Rusujo ĉe V. Get-net. Remeslennaja 11, Odawa.

Ĉe tiuj ĉi sinjoroj oni mendas la gazeton kaj pagas al ili la abonpagon.
oni mendas la gazeton aŭ per la poŝto aŭ rekte ĉe la re-La monon oni plej bone alsendas per poŝta mandato.

Estus dezirinde ligi la diritan ekskurson ;

kun la afero de propagandoEsperanto.
Bonaj animoj (neceseesperantistaj),kon- *

sentaj akcepti la proponon, volu skribi*)
pri ĉiaj kondiĉoj kaj detaloj laŭ la adreso:
Russie, Poltava, A. A. Zinoviev. Propra
domo.

*) Esperante} france, angle, germane,itale, ruse, aŭ pole.

En la venonta monato aŭgusto mi in-
tencas vojaĝi tra Svisujo, vidi tie be-

lajn altajojn. Dum la lasta parto de sep-tembro mi intencas esti en Berlin vidi la
tiean ekspozicion, nun ankoraŭ ne sciante
en kiu semajno. —— En la okazo. ke ia
esperantisto intencus la saman, mi petassciigon, ke ni skribe konsideru, ĉu ni po-
vus vojaĝi komune dum pli—malpli longa
tempo.

V. H. Trompeter, .

Schalke. Westfalen.

Depot' da semoj.

M. I. Fedorovski
(Rusujo,Moskvo,Sadovaja,Krasnija vorota,

domo Rauzer)

venda.
ekonomiajn, legomojn, ĥorajn kaj aliajn
semojn de la plej bona eco. La plenakatalogo estas elsendata por 80 kopek enpoŝtsignoj; al eksterrusaj aĉetantoj —
senpage.La eksterrusajmendojestas akcep'tataj ankaŭ en la lingvo Esperanto.

Amiko] 'esperantlstJi
Por atingi la gravan celon de vaetigado

de nia lingvo en mia urbo, mi invitas ĉi—
ujn lokajn esperantistojnkunigi sian ener—
gian laboron por dissendadokaj disdonado
de l' necesaj verkoj por Esperantapropa—
gandado.

Mi ankaŭ fervore petas ali—urbajn espe—
rantistojn honori min per siaj korespondaj
kaj konsiloj laŭ la sperto de esperantapro—
pagandado en iliaj urboj. Je tiela helpo
mi sincere dankus.

A. B. Franckel,
Tenejo de apoteka kaj parfnmeravitraĵo

Malij prospekt Nzo 47
W_ĤBEŜOYuŜf,99993???)—

Sinjoro E. Arduin
komercisto en Bordeaux, 11 rue Turenne,
Francujo, deziras trovi ĉie agentojn por

3 la maklera. vendado de liaj ruĝaj aŭ blan—
kaj vinoj kaj ankaŭ de liaj brandoj.

Li plezure sendos sian kostobabelon al
la Esperantistojpetontaj lin pri tio ĉi. Li
rekomendasal ili la bonankvaliton de liaj
vinoj, garantiataj pri natureco kaj vinbe-
reco. Estos ankaŭ por li plezuro respondi
kaj informi tiujn el niaj amikoj, kiuj de-
zirus proproni al li la neklaran vendadon
de l' produktoj de ilia industrio aŭ komerco.
Eliris el presejo N:o 87 de nia. literaturo

FANTOMOJ,
rakonto de V. Korolenko.

El lingvo rusa tradukis V. Gal-net.
La verko kostas 0,90 fr. :03'7 rub. (kun

transendo 1 fr.:an rubo.). La. monononi
povas sendi en poŝtsignoj.

_

Oni povas ricevi la libron de la. Upp—
sala Esperantofbrening. de 8413 L. de
Beaufront, de d—ro Zamenhof“ kaj de la
tradukinto.


